TE-CN 18 Li

D  Originalbetriebsanleitung
Akku-Nagler

GB Original operating instructions

Cordless nailer

F Instructions d’origine
Cloueur sans fil

| Istruzioni per I'uso originali
Chiodatrice a batteria

S Original-bruksanvisning
Batteridriven spikpistol

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorova hirebikovacka

SK  Originalny navod na obsluhu
Akumulatorova klincovacka

NL Originele handleiding
Accu drevel

9 CED

FIN

SLO

RO

GR

Manual de instrucciones original
Clavador inalambrico

Alkuperaiskayttéohje
Akkunaulain

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski Zebljalnik

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-sz6égbel6vo

Instructiuni de utilizare originale
Capsator pentru cuie cu acumu-
lator

MNpwTtoTtuneg O8nyieg xpriong
KapdpwTiké pratapiag

Art.-Nr.: 42.577.90
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3/12)
Abzugshebel
Magazinentriegelung
Magazinabdeckung

Magazin

Flllstandsanzeige

Tackernase und Auslésesicherung
Abdeckplatte auBen

Abdeckplatte innen

. Tiefeneinstellung

10. Gurtelclip

11. Innensechskantschlissel 3mm

©COoNOO~WN -
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Nagler
Innensechskantschlissel 3 mm
Klammer 19 mm (300 Stiick)
Nagel 32 mm (300 Stick)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Nagler dient zum Eintreiben von Ver-
senknageln und Klammern in Holz und &hnlichen
Materialien. Es durfen nur Nagel bzw. Klammern
verwendet werden, wie in Punkt 4 ,Technische
Daten“ beschrieben. Andere Eintreibgegenstande
dirfen nicht verwendet werden. Ebenso ist eine
Verwendung auf harten Werkstoffen wie Stein,
Metall usw. nicht zuléssig.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder

19.10.2020

14:15:17



Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................ 18Vd.c
Hdéchstanzahl der Arbeitsgange je Minute........ 20
Klammer Breite: .......ccccoevviiveeeeeiicinen. 5,7 mm
Klammer LANGEe: ......ccvveviiieiiiieeeieee 16-22 mm
Klammer Dicke:.........cccceviiiiiiiiiiiiice, 1mm
Nagellange:........ccoevviieeiiiieciee e, 15-32 mm
Nagel Dicke: ......ccoveiiiiiiiiieeeecee 1mm
GEWICNE: ... 2,1kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........c.ccccocoeennne. 84,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccoovvenee 95,1 dB(A)
Unsicherheit K, .....cooovviiniiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745

Schwingungsemissionswert a, = 2,879 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tUber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Entfernen Sie den Akku vor allen Prif- und
Einstellarbeiten.

Warung:

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Akku-
Nagler die erforderliche Schutzkleidung, ins-
besondere Schutzbrille.

Beachten Sie die Sicherheitsbestimmungen.

® Prifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn den
festen Sitz der Magazinabdeckung (Abb. 1/
Pos. 3). Reinigen Sie das Gerat grindlich und
sofort nach der Arbeit.

® Prifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die ein-
wandfreie Funktion der Auslésesicherung (6)
sowie den festen Sitz aller Schrauben.

® Flhren Sie keine Manipulationen am Eintreib-
gerat durch.

* Demontieren oder blockieren Sie keine Teile
des Eintreibgerétes, wie z. B. eine Auslésesi-
cherung.

® Flhren Sie keine “Notreparaturen” mit unge-
eigneten Mitteln durch.

® Das Eintreibgerat ist regelmaBig und sach-
gerecht nach Angaben des Herstellers zu
warten.

® Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Be-
schadigung des Gerates, z. B. durch

a) Einschlagen oder Eingravieren,

b) vom Hersteller nicht zugelassene Umbau-
mafnahmen,

c) Flhren an Schablonen, die aus hartem Mate-
rial, z. B. Stahl, gefertigt sind,

d) Schieben liber den FuBboden,

e) Handhabung als Hammer,

f) jede Art von Gewalteinwirkung.

5.1 Kontrolle der Auslésesicherung (Abb. 1)

Warnung!
Entfernen Sie den Akku.

Uberpriifen Sie die Auslésesicherung (6) vor
jeder Benutzung. Die Auslésesicherung muss
sich frei bewegen ohne zu klemmen. Die Feder
der Tackernase und Ausldsesicherung (6), muss
die Ausldsesicherung wieder zur geldsten Aus-
gangsposition zurlickbringen. Verwenden Sie das
Geréat niemals, wenn die Auslésesicherung nicht
funktioniert.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 8

1. Entfernen Sie den Akku aus dem Geréat.

2. Entfernen Sie das Eintreibemittel aus dem
Magazin (Abb. 3/Pos. 4).

3. Kontrollieren Sie, dass die Tackernase und
Auslésesicherung (6) sich frei auf und ab be-
wegen lassen.

4. Schieben Sie den Akku wieder in das Gerat.

5. Drlicken Sie die Tackernase/Auslésesiche-
rung (6) gegen das Werkstlick ohne den
Abzugshebel (1) zu dricken. Das Gerét darf
nicht arbeiten. Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es arbeitet, ohne dass der Ab-
zugshebel (1) gedriickt wird. Verletzungsge-
fahr!

6. Entfernen Sie das Gerat vom Werkstuck. Die
Tackernase und Ausldsesicherung (6) muss
zur geldsten Ausgangsposition zurtickkehren.
Driicken Sie den Abzugshebel (1). Das Gerét
darf nicht arbeiten. Verwenden Sie das Gerat
nicht wenn es arbeitet. Verletzungsgefahr!

7. Drlcken Sie die Tackernase und Auslésesi-
cherung (6) gegen das Werkstlick und be-
tatigen Sie den Abzugshebel (1), das Gerat
arbeitet.

5.2 Laden von Klammern und N&geln
(Abb. 2-6/ Pos. 4)

Warnung!
Entfernen Sie den Akku.

® Zum Flllen des Magazins (4) das Gerat so
halten, dass die Miindung weder auf den ei-
genen Kdrper noch auf eine andere Personen
gerichtet ist.

® Um das Magazin zu flllen, driicken Sie auf
die Magazinentriegelung (2) und ziehen die
Magazinabdeckung (3) bis zum Anschlag
nach hinten, siehe Bild 3.

e Klammer:
Legen Sie die Klammern an den oberen Rand
und schieben Sie diese nach vorn, wie in Bild
4 gezeigt.
Nagel:
Legen Sie die Nagel mit der spitzen Seite
nach unten an den unteren Rand und schie-
ben Sie diese nach vorn, wie in Bild 5 gezeigt.

Hinweis!

Der Magazinschieber muss sich ohne gro3en
Kraftaufwand schieben lassen. Achten Sie auf
verklemmte Klammer und Nagel!
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5.3 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 7-8)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 9)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.
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2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist Uberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Betrieb (Bild 6)

Priifen Sie mittels der Flllstandanzeige (5) vor
jedem Arbeitsbeginn, ob das Magazin Klammern
/ Nagel enthalt und die Magazinabdeckung(3)
ordnungsgeman verschlossen ist.

Hinweis!

Benutzen Sie ein Probewerkstiick, welches in
Struktur und Materialstérke dem der zu verbin-
denden Werkstlicke entspricht, um die gew(insch-
te und optimale Einschlagtiefe der Klammer und
Nagel zu ermitteln.

6.2 Schussauslésung (Abb. 1)

Die eingebauten Schusssicherungen verhindern
eine unbeabsichtigte Schussauslésung des Ak-
ku-Naglers. Die Schussauslésung kann daher nur
ausgelost werden, indem Sie den Akku-Nagler
mit der Tackernase (6) auf das Material driicken
und den Abzugshebel (1) betétigen.

Setzen Sie zum Tackern / Nageln den Akku-
Tacker/-Nagler mit der Tackernase (6) auf das
Werkstlick. Ziehen Sie den Abzugshebel (1) ein-
mal durch und lassen diesen nach jedem Schuss
wieder los.

Ist der Nagel oder die Klammer zu tief bzw. nicht
tief genug eingeschlagen, kann die Einschlagtiefe
mit der Tiefeneinstellung (Bild 1/Pos.9) einge-
stellt werden (siehe Punkt 6.3)

6.3 Verklemmung von Klammer/Négel
(Abb.11-12)

Sollte sich eine Klammer/Nagel im Gerat ver-

klemmen, gehen Sie wie folgt vor:
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Entfernen Sie den Akku vom Gerét.

Offnen Sie die Magazinabdeckung (3)

Losen Sie die beiden Schrauben fir die Ab-
deckplatten (7+8) wie in Bild 11 gezeigt.
Schieben sie die Abdeckplatten (7+8) bis
zum Anschlag nach vorne. Dann kdnnen Sie
die beiden Abdeckplatten nach oben heraus-
ziehen.

Entfernen Sie die verklemmte Klammer/Nagel
Montieren Sie die Abdeckplatte wieder. Ach-
ten Sie hierbei auf die richtige Einbaurichtung
und Reihenfolge.

Schrauben Sie die Abdeckplatte (7) wieder
fest.

6.4 Tiefeneinstellung (Bild 10)

Das Gerat verflgt Uber eine Tiefeneinstellung
(Abb. 10/ Pos. 9) in Form eines Drehknopfes.
Wird dieser in Richtung (+) geschraubt, werden
die Klammern / Nagel tiefer eingeschossen. Um
die Klammern / Nagel weniger tief einzuschieBen,
muss der Drehknopf in Richtung ,-“ geschraubt
werden.

Hinweis!
Verwenden Sie Probewerkstlicke.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 10

7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerat I4dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Klammern, Négel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-15-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-16 -

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 16 19.10.2020 14:15:32



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Figs. 1-3/12)
Trigger lever
Magazine release
Magazine cover
Magazine

Level indicator
Stapler head and trigger catch
Cover plate (external)
Cover plate (Internal)

. Depth setting

10. Beltclip

11. Hex key 3 mm

2.1
1.

©CoNOO~WN

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 17

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless nailer

Hex key 3 mm

Staples 19 mm (300x)

Nails 32 mm (300x)

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless nailer is designed for driving fi-
nishing nails and staples into wood and similar
materials. Only use the types of nails/staples
described in section 4 “Technical data”. Never
use any other nails/staples. Never use similarly on
hard surfaces such as stone, metal, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccovevverieenieennen. 18V DC
Maximum number of operations per minute: .. 20
Staple width: ... 5.7 mm
Staple length: ... 16-22 mm
Staple thickness: ........ccocevviiiiiiiiiieeee 1 mm
Nail length: .....oooiiiis 15-32 mm
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Nail thickness: .......cccceeeeeeiiiiiieee e 1 mm
Weight: ..o 2.1 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ... ...84,1dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level .................... 95,1 dB(A)
Kia UNcertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, = 2.879 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 18

Adapt your working style to suit the appliance.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

5. Before using the equipment

Warning!

Always remove the rechargeable battery
before starting any inspection or adjusting
work.

Warning:

Wear the necessary protective clothing, in
particular safety goggles, when working with
the cordless nailer.

Pay attention to the safety regulations.

® Each time before starting work, check that the
magazine cover is securely fastened (Fig. 1/
Item 3). Clean the equipment thoroughly and
immediately each time after it has been used.

e Each time before starting work, check that the
trigger catch functions perfectly and that all
screws are securely fastened.

® Never tamper with the stapler.

¢ Never dismantle or block any parts of the
stapler such as e.g. a trigger catch.

® Never carry out any “emergency repairs” with
unsuitable means.

®  Proper stapler maintenance is required at
regular intervals in accordance with the infor-

-18 -
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mation supplied by the manufacturer.

® Take precautions to prevent anything which
would weaken or damage the equipment, e.g.
from

a) striking or engraving,

b) modifications which are prohibited by the ma-
nufacturer,

c) guiding on templates made of hard material,
e.g. steel,

d) pushing across the floor,

e) using as a hammer,

f) any kinds of acts of violence.

5.1 Checking the trigger catch (Fig. 1)

Warning!
Remove the battery.

Check the trigger catch (6) each time before use.
The trigger catch must move freely without jam-
ming. The spring on the stapler head and trigger
catch must return the trigger catch to the released
initial position again. Never use the equipment if
the trigger catch is not working.

1. Take the rechargeable battery out of the
equipment.

2. Remove the staples/nails from the magazine
(Fig. 3/ltem 4).

3. Check that the stapler head and the trigger
catch (6) can move up and down freely.

4. Push the rechargeable battery back into the
equipment.

5. Press the stapler head/trigger catch (6)
against the workpiece without pressing the
trigger (1). The equipment should not operate.
Never use the equipment if it operates without
the trigger (1) being pressed. Risk of injury!

6. Remove the equipment from the workpiece.
The stapler head and trigger catch (6) must
return to the released initial position. Press
the trigger (1). The equipment should not ope-
rate. Do not use the equipment if it operates.
Risk of injury!

7. Press the stapler head and trigger catch (6)
against the workpiece and press the trigger
(1); the equipment will operate.

5.2 Loading staples and nails (Fig. 2-6/ltem 4)

Warning!
Remove the battery.

®  When you fill the magazine (4), make sure
that you hold the equipment in such a way
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that the muzzle is pointed neither at yourself
nor at anyone else.

* Tofill the magazine, press the magazine re-
lease (2) and slide back the magazine cover
(3) as far as it will go (see Fig. 3).

e Staples:
Insert the staples against the top edge and
push them towards the front as shown in Fig.
4.

® Nails:
Insert the nails with the pointed end down-
wards against the bottom edge and push
them towards the front as shown in Fig. 5.

Important!

It must be possible to move the magazine slide
without applying much force. Watch out for jam-
med staples and nails.

5.3 Charging the Li battery pack (Fig. 7-8)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
then begin to blink.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a

table with an explanation of the LED indicator on

the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.
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To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 9)

Press the button for the battery capacity indicator
(d). The battery capacity indicator (e) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too high. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Operation (Fig. 6)

Before starting your work, always check the level
indicator (5) to see if the magazine contains stap-
les/nails and ensure that the magazine cover (3)
is closed properly.

Important!

To determine the desired and optimum penet-
ration depth for the staples and nails, use a test
workpiece which is similar in structure and materi-
al thickness to the workpieces to be joined.

6.2 Triggering shots (Fig. 1)

The built-in trigger locks prevent the cordless
nailer from being triggered accidentally. Triggering
is therefore only possible by pressing the stapler
head (6) of the cordless nailer against the materi-
al and operating the trigger (1).

To staple/nail, place the stapler head (6) of the
cordless stapler/nailer against the workpiece. Pull

back the trigger (1) once and release it again after
each shot.

If the nail or staple goes in too deep or not deep
enough, the penetration depth can be adjusted by
the depth setting (Fig. 1/Item 9) (see section 6.4)

6.3 Jammed staples/nails (Fig. 11-12)

If a staple/nail becomes jammed in the equip-

ment, proceed as follows:

® Remove the battery from the equipment.

* Open the magazine cover (3)

® Undo the two screws for the cover plates
(7+8) as shown in Fig. 11.

e Push the cover plates (7+8) forward as far as
they will go. Then you can lift the two cover
plates up and out.

® Remove the jammed staple/nail

® Fitthe cover plates back in place again.
Check that they are fitted back in place in the
right direction and sequence.

e Tighten the cover plate (7) again.

6.4 Depth setting (Fig. 10)

The equipment has a depth setting adjuster (Fig.
10/Item 9) in the form of a rotary knob. If you
screw it in the (+) direction, the staples/nails will
be shot in deeper. If you want to reduce the depth
that the staples/nails are shot in, you have to
screw the rotary knob in the “-” direction.

Important!
Use test workpieces.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-

-20-
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tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21-
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-23-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Rechargeable battery

Consumables*

Staples, nails

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3/12)
Levier de détente

Déverrouillage de magasin

Recouvrement de magasin

Magasin

Indicateur de niveau de remplissage

Nez de 'agrafeuse et mécanisme de sécurité
de déclenchement

7. Plague de recouvrement extérieure

8. Plaque de recouvrement intérieure

9. Bague de réglage de profondeur

10. Clip pour ceinture

11. Clé a six pans 3 mm

ook wN~
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Cloueur sans fil

Clé a six pans 3 mm
Agrafes 19 mm (300 piéces)
Clous 32 mm (300 pieces)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le cloueur sans fil sert & enfoncer des clous a
enfoncer et agrafes dans le bois et dans d’autres
matériaux du méme genre. Utilisez uniqguement
des clous ou agrafes, comme décrit au point 4

« Caractéristiques techniques ». Il est interdit
d’utiliser d’autres éléments a enfoncer. De la
méme maniére, il est interdit de I'utiliser sur des
matériaux durs comme la pierre, le métal, etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
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et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ...... 18Vd.c.
Nombre maximum d’opérations par minute : .. 20
Largeur d’agrafe @ ........cccooveviiiiiiiiinnnn. 5,7mm
Longueur d’agrafe : ......ccccceveeiiiieinnne 16-22 mm
Epaisseur d'agrafe : ........cccocovevvveeserennnans 1mm
Longueurdeclou: ......ccccovveriieeennnen. 15-32 mm

Epaisseur de clou © ........ccocoo......

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....84,1 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 95,1 dB(A)
IMprecision K, «vovvveveinieiiiiiiccc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, = 2,924 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.
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déclenchée. N'utilisez jamais I'appareil lorsque
le mécanisme de sécurité de déclenchement ne

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez I'accumulateur avant tous les travaux
de contréle et de réglage.

fonctionne pas.

1.

Retirez 'accumulateur de I'appareil.

2. Retirez le moyen d’enfoncement du magasin
Avertissement : (fig. 3/pos. 4).
Portez les vétements de protection appropri- 3. Vérifiez a présent que le nez de 'agrafeuse et
és, en particulier des lunettes de protection, le mécanisme de sécurité de déclenchement
pour travailler avec le cloueur sans fil. (6) peuvent monter et descendre librement.
Respectez les consignes de sécurité. 4. Réinsérez 'accumulateur dans I'appareil.
5. Poussez le nez de I'agrafeuse/mécanisme
e Controlez chaque fois avant de commencer de sécurité de déclenchement (6) contre la
votre travail la bonne fixation du recouvre- piéce a usiner sans appuyer sur le levier de
ment de magasin (fig. 1/pos. 3). Nettoyez a détente (1). Lappareil ne doit pas fonctionner.
fond 'appareil juste aprés 'avoir utilisé. N'utilisez pas I'appareil lorsqu’il fonctionne
e Controlez a chaque fois avant de commencer avec le levier de détente (1) non enclenche.
votre travail, que le mécanisme de sécurité de Risque de blessure !
déclenchement (6) fonctionne impeccable- Retirez I'appareil de la piece a usiner. Le nez
ment et que toutes les vis sont bien en place. de l'agrafeuse et le mécanisme de sécurité
¢ Ne faites aucune manipulation sur I'outil de déclenchement (6) doivent retourner a la
d’enfoncement. position de départ déclenchée. Appuyez sur
¢ Ne démontez ni ne bloquez aucune piéce de le levier de détente (1). Lappareil ne doit pas
P'outil d’enfoncement, comme par ex. le mé- fonctionner. N'utilisez pas 'appareil lorsqu’il
canisme de sécurité de déclenchement. fonctionne. Risque de blessure !
® Ne réalisez aucune « réparation d’urgence » 7. Poussez le nez de 'agrafeuse et le mécanis-

avec des moyens inadéquats.

Loutil d’enfoncement doit faire I'objet d’un
entretien régulier et adéquat selon les indica-
tions du fabricant.

Evitez tout affaiblissement et endommage-
ment de I'appareil, par ex. par

me de sécurité de déclenchement (6) contre
la piece a usiner et actionnez le levier de dé-
tente (1), 'appareil fonctionne.

5.2 Chargement des agrafes et clous (fig. 2-6/

pos. 4)

a) frappe ou gravure, .
b) mesures de transformation non autorisées Avertissement !
par le fabricant, Retirez 'accumulateur.
c) guidage au niveau de patrons en matériau ' ' '
dur, par ex. acier, ®  Pour remplir le magasin (4), tenez l'appareil
d) poussée sur le plancher, de sorte que 'embouchure ne soit dirigée ni
e) manipulation comme un marteau, vers le propre corps ni vers d’autre person-

f)

tout emploi de force.

5.1 Contréle du mécanisme de sécurité de

déclenchement (fig. 1)

Avertissement !
Retirez 'accumulateur.

Vérifiez le mécanisme de sécurité de déclenche-
ment (6) avant chaque utilisation. Le mécanisme

nes.

Pour remplir le magasin, appuyez sur le dé-
verrouillage de magasin (2) et tirez le recouv-
rement de magasin (3) vers l'arriére jusqu’a la
butée, voir figure 3.

Agrafes :

Placez les agrafes sur le bord supérieur et
poussez-les vers I'avant, comme illustré sur
la figure 4.

Clous :

Placez les clous avec le cété pointu vers le
bas sur le bord inférieur et poussez-les vers
I'avant, comme illustré sur la figure 5.

de sécurité de déclenchement doit se mouvoir
librement sans coincer. Le ressort du nez de
'agrafeuse et du mécanisme de sécurité de déc-
lenchement (6) doit ramener le mécanisme de sé-
curité de déclenchement a la position de départ
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Remarque !

Le coulisseau de magasin doit pouvoir coulisser
sans grand effort. Faites attention aux agrafes et
aux clous coincés !

5.3 Charge du bloc accumulateur lithium
(fig. 7-8)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la poig-
née en enfongant la touche a crans (b) vers le
bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez

un tableau avec les significations des affichages

LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
compléetement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.4 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(fig. 9)

Appuyez sur l'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (d). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (e) vous indique I'état

de charge de I'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop élevée.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Fonctionnement (figure 6)

Contrélez chaque fois avant de commencer votre
travail, si le magasin contient des agrafes / clous
a I'aide de l'indicateur de niveau (5) et si le recou-
vrement de magasin (3) est fermé correctement.

Remarque !

Utilisez un échantillon, dont la structure et
I'épaisseur de matériau correspondent a celles
des piéces a lier, afin de déterminer la profondeur
d’implantation optimale et souhaitée des agrafes
et des clous.

6.2 Déclenchement de coup (fig. 1)

Les dispositifs de sécurité de coup intégrés
empéchent un déclenchement de coup involon-
taire du cloueur sans fil. Le coup peut donc uni-
quement étre déclenché lorsque vous pressez le
cloueur sans fil avec le nez de I'agrafeuse (6) sur
le matériel et actionnez le déclencheur (1).
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Pour agrafer/clouer, placez I'agrafeuse sans fil/le
cloueur sans fil avec le nez de 'agrafeuse (6) sur
la piece. Tirez une fois le levier de détente (1) et
relachez-le aprés chaque coup.

Si le clou ou I'agrafe est implantée trop profondé-
ment ou pas assez profondément, il est possible
de régler la profondeur d’'implantation avec la
bague de réglage de profondeur (fig. 1/pos. 9)
(voir point 6.4)

6.3 Coincement d’agrafes/clous (fig. 11-12)

Si une agrafe/un clou devait se coincer dans

'appareil, procédez comme suit :

® Retirez 'accumulateur de 'appareil.

® Ouvrez le recouvrement de magasin (3)

® Desserrez les deux vis pour les plaques de
recouvrement (7+8) comme indiqué sur la
figure 11.

® Poussez les plaques de recouvrement (7+8)
vers I'avant jusqu’a la butée. Vous pouvez
alors sortir les deux plaques de recouvrement
vers le haut.

® Retirez I'agrafe/le clou coincé.

® Remontez la plaque de recouvrement. Veillez
ce faisant au bon sens de montage et au bon
ordre.

® Revissez a fond la plaque de recouvrement

).

6.4 Réglage de profondeur (figure 10)
Lappareil dispose d’'une bague de réglage de
profondeur (fig. 10/pos. 9) sous la forme d’un bou-
ton rotatif. Si celui-ci est vissé vers (+), les agra-
fes/clous sont implantés plus profondément. Pour
implanter les agrafes/clous moins profondément,
il faut visser le bouton rotatif vers « - ».

Remarque !
Utilisez les échantillons.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez

I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.
Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.
Mesures :
Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.
- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :
Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :
Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)
Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Accumulateur
Matériel de consommation/ Agrafes, clous
piéces de consommation*
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso.

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-3/12)
Leva a grilletto

Sbloccaggio del magazzino

Copertura del magazzino

Magazzino

Indicazione di livello

Naso e sicura

Piastra di copertura esterna

Piastra di copertura interna

. Dispositivo per la regolazione della profondita
10. Clip per cintura

11. Chiave a brugola 3mm

©COoNOO~WN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Chiodatrice a batteria
Chiave a brugola 3 mm
Graffette 19 mm (300 pz.)
Chiodi 32 mm (300 pz.)
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La chiodatrice a batteria viene utilizzata per con-
ficcare chiodi a scomparsa e graffette nel legno e
in materiali simili. Si devono utilizzare solo chiodi
ovvero graffette come descritto al punto 4 “Ca-
ratteristiche tecniche”. Non devono essere usati
altri chiodi o graffette. Non & consentito nemmeno
I‘uso su materiali duri come pietra, metallo ecc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC
Numero massimo di colpi al minuto: ............... 20
Larghezza graffette: .. ... 5,7mm
Lunghezza graffette: .........cccccevvienen. 16-22 mm
Spessore graffette: ........ccooeeviiiiiiiiiies 1mm
Lunghezza chiodi: ..........ccceeueen. weee 15-32 mm
Spessore chiodi: .......cccceevceeeeennns
PeSO: e 2.1kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 84,1dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 95,1 dB (A)
Incertezza K, ..oovvveveiiiiiniiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 2,879 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
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to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro
di controllo e regolazione.

Avvertimento:

Nel lavorare con la chiodatrice a batteria
portate gli indumenti protettivi necessari, in
particolare gli occhiali.

Osservate le disposizioni di sicurezza.

®  Ogni volta prima di iniziare a lavorare con-
trollate che la copertura del magazzino
sia ben inserita (Fig. 1/Pos. 3). Pulite bene
I‘apparecchio subito dopo avere terminato il
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lavoro.

® Prima di iniziare a lavorare controllate sempre
il perfetto funzionamento della sicura (6) e
che le viti siano fissate saldamente.

® Non eseguite alcuna manipolazione sulla
chiodatrice/graffettatrice.

® Non smontate o bloccate parti della chiodatri-
ce/graffettatrice, come ad es. la sicura.

* Non eseguite ,riparazioni di emergenza“ con
mezzi non adatti.

® La manutenzione della choidatrice/graffett-
atrice deve essere eseguita regolarmente
e correttamente secondo le indicazioni del
costruttore.

* Evitate ogni possibile indebolimento o dann-
eggiamento dell‘apparecchio, ad es. tramite

a) colpi o incisioni,

b) modifiche non consentite dal costruttore,

c) lavoro lungo sagome realizzate in materiale
duro, ad es. acciaio,

d) spostamento sul pavimento,

e) utilizzo come martello,

f) ognitipo di impiego della forza.

5.1 Controllo della sicura (Fig. 1)

Avvertimento!
Togliete la batteria.

Prima dell‘utilizzo controllate sempre la sicura
(6). La sicura deve muoversi liberamente senza
bloccarsi. La molla del naso e della sicura (6)
deve riportare la sicura nella posizione iniziale
di rilascio. Non utilizzate mai I‘apparecchio se la
sicura non funziona.

—_

Togliete la batteria dall‘apparecchio.

2. Togliete i chiodi/le graffette dal magazzino
(Fig. 3/Pos. 4).

3. Controllate che il naso e la sicura (6) si pos-
sano muovere liberamente verso I‘alto e ver-
so il basso.

4. Reinserite la batteria nell‘apparecchio.

5. Premete il naso/la sicura (6) contro il pezzo
da lavorare senza premere la leva a grilletto
(1). L'apparecchio non deve funzionare. Non
utilizzate I'apparecchio se funziona senza che
venga premuta la leva a grilletto (1). Pericolo
di lesioni!

6. Togliete I'‘apparecchio dal pezzo da lavorare.

Il naso e la sicura (6) devono ritornare nella

posizione iniziale di rilascio. Premete la leva

a grilletto (1). L'apparecchio non deve fun-

zionare. Non usate I‘apparecchio se invece

funziona. Pericolo di lesioni!

7. Quando premete il naso e la sicura (6) contro
il pezzo da lavorare e azionate la leva a gril-
letto (1) I'apparecchio entra in funzione.

5.2 Ricarica di graffette e chiodi (Fig. 2-6/
Pos. 4)

Avvertimento!
Togliete la batteria.

® Perriempire il magazzino (4) tenete
I‘apparecchio in modo che l‘uscita non sia
rivolta né verso il vostro corpo né verso altre
persone.

® Perriempire il magazzino premete lo sbloc-
caggio (2) e tirate indietro la copertura (3) fino
alla battuta, vedi Fig. 3.

* Graffette:
Mettete le graffette sul bordo superiore e
spingetele in avanti, come indicato nella Fig.
4.

® Chiodi:
Mettete i chiodi sul bordo inferiore con la pun-
ta rivolta rivolta verso il basso e spingeteli in
avanti, come indicato nella Fig. 5.

Avvertenza!

L‘introduzione dellinseritore per magazzino deve
richiedere poca forza. Fate attenzione a graffette
e chiodi incastrati!

5.3 Ricarica della batteria LI (Fig. 7-8)

1. Estraete la batteria (a) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul ca-
ricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria
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al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 9)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (d). L‘indicazione di carica della
batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € superiore al va-
lore limite. Togliete la batteria dall‘apparecchio

e lasciatela un giorno a temperatura ambiente.
Se l‘errore si presenta di nuovo, la batteria si &
scaricata completamente ed é difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve piu venire usata ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Esercizio (Fig. 6)

Prima di iniziare qualsiasi lavoro verificate tra-
mite l'indicazione di livello (5) che il magazzino
contenga graffette/chiodi e che la copertura del
magazzino (3) sia chiusa correttamente.

Avvertenza!

Utilizzate un pezzo di prova con struttura e spes-
sore del materiale corrispondenti ai pezzi da col-
legare per determinare la profondita di inserimen-
to desiderata e ottimale di graffette e chiodi.

6.2 Colpo (Fig. 1)

Le sicure incorporate evitano che con la chiodatri-
ce a batteria venga sparato involontariamente un
colpo. Per questo il colpo pud essere sparato solo
premendo il naso (6) della chiodatrice a batteria
sul materiale e azionando la leva a grilletto (1).

Per eseguire 'operazione desiderata appoggiate
il naso (6) della chiodatrice/graffettatrice a batte-
ria sul pezzo da lavorare. Tirate una volta comple-
tamente la leva del grilletto (1) e lasciatela andare
di nuovo dopo ogni colpo.

Se il chiodo o la graffetta vengono inseriti con
una profondita eccessiva ovvero insufficiente, &
possibile impostare la profondita di inserimento
con I'apposito dispositivo (Fig. 1/Pos.9) (vedi
punto 6.4)

6.3 Blocco di graffette/chiodi (Fig. 11-12)

Se una graffetta/un chiodo dovesse incastrarsi

nell'apparecchio, procedete nel modo seguente:

® Togliete la batteria dall‘apparecchio.

® Aprite la copertura del magazzino (3)

e Svitate le due viti per le piastre di copertura
(7+8) come indicato nella Fig. 11.

® Spingete in avanti le piastre di copertura
(7+8) fino alla battuta. Poi potete estrarre
dall’alto le due piastre di copertura.

* Togliete la graffetta/il chiodo incastrato

° Rimontate la piastra di copertura. Nel farlo
fate attenzione al senso di montaggio e
all’ordine corretti.

® Avvitate di nuovo saldamente la piastra di
copertura (7).

6.4 Regolazione della profondita (Fig. 10)
L‘apparecchio & dotato di un dispositivo per la
regolazione della profondita (Fig. 10/Pos. 9) sotto
forma di manopola. Se questa viene ruotata in
direzione “+”, le graffette/i chiodi vengono inseriti
piu in profondita. Per inserire le graffette/i chiodi
meno in profondita la vite zigrinata deve essere
ruotata in direzione “-”.

Avvertenza!
Utilizzate pezzi di prova.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso

La batteria é ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Graffette, chiodi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3/12)
Avtryckare
Magasinuppregling
Magasinlock

Magasin

Mangdindikering

Haftnos och utlésningssparr
Yttre tackplatta

Inre tackplatta

. Djupinstalining

10. Baltesklamma

11. Insexnyckel 3 mm

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven spikpistol
Insexnyckel 3 mm
Klammer 19 mm (300 st)
Klammer 32 mm (300 st)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Den batteridrivna spikpistolen anvands till inslag-
ning av dyckert och klammer i trd och liknande
material. Endast spik och klammer som beskrivs
under punkt 4 i "Tekniska data” far anvandas.
Andra spik eller klammer far inte anvéndas. Des-
sutom ar det inte tillatet att anvanda maskinen pa
harda material, t ex sten, metall eller liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 18V DC
Max. antal arbetsférlopp per minut ................. 20
Klammer bredd ........ccccooeviiiiieeeeiiinee. 5,7 mm
Klammer 1angd .........ccoceeviieiiieeeninen. 16-22 mm
Klammer tjocklek .........cccoveiiiieiiiiiiiiineene 1mm
SPIKIANGd ..o 15-32 mm
SPIK HOCKIEK ..o 1mm
VIKE e 2,1kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 84,1 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccovoveeereeieicicicne 95,1 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, = 2,879 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har méatts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

e Slaifran maskinen om den inte anvands.
e Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lAmplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omsténdigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvédndning

Varning!
Ta alltid ut batteriet infér kontroll- och instéll-
ningsarbeten.

Varning:

Baér alltid Iampliga skyddsklader nér du
anvénder den batteridrivna spikpistolen,
sarskilt skyddsglaségon.

Beakta géllande sédkerhetsbestammelser.

® Kontrollera att magasinlocket sitter fast
ordentligt varje gang innan du anvander an-
vander maskinen (bild 1/pos. 3). Rengor alltid
maskinen noggrant omedelbart efter arbetets
slut.

e Kontrollera innan maskinen anvands att ut-
I6sningssparren (6) fungerar och att samtliga
skruvar har dragits at.

®  Genomfor inga manipulationer pa inslag-
ningsverktyget.

* Demontera inte och blockera inga delar pa
inslagningsverktyget, t.ex. en utlésningssparr.

® Genomfdr inga ,n6dreparationer‘ med olamp-
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liga medel.

Underhall inslagningsverktyget regelbundet
och pa d&ndamalsenligt satt enligt tillverkarens
anvisningar.

Undvik alla slags férsvagningar och skador
pa maskinen, t ex genom att

prégla eller gravera

utféra ombyggnader som inte godkéants av
tillverkaren

koéra maskinen langs med mallar som bestar
av hart material, t ex stal

skjuta maskinen éver golvet

hantera maskinen som en hammare

utéva vald av alla slag

a)
b)

c)

d)
e)

f)
5.1 Kontrollera utlésningsspérren (bild 1)

Varning!
Ta ut batteriet.

Kontrollera utlésningsspérren (6) varje gang in-
nan maskinen anvands. Utldsningssparren ska
kunna réra sig fritt utan att kldmma. Fjadern i haft-
nosen och utlésningsspérren ska fora tillbaka ut-
|6sningssparren till det uppreglade utgangslaget.
Anvéand aldrig maskinen om utlésningsspérren
inte fungerar.

1.
2.

Ta ut batteriet ur maskinen.

Ta bort spik och klammer ur magasinet (bild
3/pos. 4).

Kontrollera déarefter att haftnosen och utlés-
ningssparren (6) kan rora sig fritt uppat och
nedat.

Skjut in batteriet i maskinen igen.

Tryck haftnosen/utldésningssparren (6) mot
arbetsstycket utan att trycka in avtryckaren
(1). Maskinen far inte starta. Anvand inte
maskinen om den koér fastén avtryckaren (1)
inte har tryckts in. Risk fér personskador!
Ta bort maskinen fran arbetsstycket. Haft-
nosen och utlésningssparren (6) maste ga
tillbaka till det lossade utgangslaget. Tryck
in avtryckaren (1). Maskinen far inte starta.
Anvand inte maskinen om den kér. Risk for
personskador!

Tryck haftnosen och utldsningssparren (6)
mot arbetsstycket och tryck in avtryckaren (1)
sa att maskinen startar.

3.

5.2 Ladda klammer och spik (bild 2-6/pos. 4)

Varning!
Ta ut batteriet.
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Nar magasinet (4) fylls pA maste maskinen
hallas sa att 6ppningen inte pekar mot dig
sjalv eller andra personer.

Innan magasinet kan fyllas ska maskinupp-
reglingen (2) tryckas och magasinlocket (3)
dras bakaét tills det tar emot, se bild 3.
Klammer

Lagg in klammer vid den évre kanten och sk-
jut dem framét enligt beskrivningen i bild 4.
Spik

Lagg in spik med den spetsiga &nden nedat
vid den undre kanten och skjut dem framéat
enligt beskrivningen i bild 5.

Mark!
Det maste ga latt att skjuta in magasinfacket. Se
till att varken klammer eller spik klams fast.

5.3 Ladda Li-batteripaketet (bild 7-8)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (b) trycks ned.
Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

2.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
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prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstérs!For en professionell returnering vill vi be
dig att kontakta var kundtjanst eller butiken dar du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.4 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 9)
Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har éverskridits. Dra av bat-
teriet fran lampan och lat det svalna i rumstempe-
ratur i en dag. Om felet fortfarande indikeras har
batteriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra
av batteriet frin lampan. Du far inte langre anvan-
da eller férsoka ladda ett defekt batteri.

6. Anvidnda maskinen

6.1 Ta maskinen i drift (bild 6)

Varje gang innan du anvander héftpistolen, kon-
trollera med hjélp av mangdindikeringen (5) att
magasinet (5) innehaller klammer eller spik och
att magasinlocket (3) har stangts pa féreskrivet
vis.

Mark!

Anvand ett provstycke med samma struktur och

materialtjocklek som de arbetsstycken som ska

fogas samman fér att bestdmma avsett och opti-
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malt inslagningsdjup fér klammer och spik.

6.2 Utlésa skott (bild 1)

Den integrerade skottsakringen ska férhindra att
klammer eller spik skjuts ivdg oavsiktligt med den
batteridrivna spikpistolen. Skott kan endast I6sas
ut om den batteridrivna spikpistolens haftnos (6)
trycks mot materialet och avtryckaren (1) trycks
in.

Satt den batteridrivna héftpistolen/spikpistolen
med haftnosen (6) mot arbetsstycket. Tryck in
avtryckaren (1) helt en gang. Slépp den efter varje
skott.

Om en spik eller klammer har slagits in for djup
eller inte tillrackligt djupt, kan inslagningsdjupet
stéllas in med djupinstéllningen (bild 1/pos. 9) (se
punkt 6.4).

6.3 Klammer/spik har klamts fast (bild 11-12)

Gor s har om klammer/spik har klamts fast i

maskinen:

* Dra av batteriet fran lampan.

¢ Oppna magasinlocket (3).

® Lossa pa de bada skruvarna for tackplattorna
(7+8) enligt beskrivningen i bild 11.

e Skjut tackplattorna (7+8) framat tills det tar
emot. Darefter kan bada tackplattor dras upp.

® Ta bort klammer/spik som har klamts fast.

® Montera tillbaka tackplattan. Se till att du lag-
ger in det pa ratt hall och i ratt ordningsfoljd.

e Skruva fast tackplattan (7) igen.

6.4 Djupinstélining (bild 10)

Maskinen ar utrustad med en djupinstalining (bild
10/pos. 9) i form av ett vridreglage. Om denna
vrids i riktning (+) kommer klammer/spik att slas
in djupare. Om klammer/spik ska slas in mindre
djupt ska vridreglaget vridas i riktning ”-”.

Mark!
Anvand provstycken.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengéra maskinen
® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
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smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning s&pa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor trénger in i maskinens inre. Om vatten
trAnger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Klammer, spik
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frin datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas héanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3/12)
Spoustéci packa
Odblokovani zasobniku

Kryt zasobniku

Zasobnik

Indikace napInéni

Nos hiebikovacky a pojistka spousté
Kryci deska, vnéjsi

Kryci deska, vnitfni

. Nastaveni hloubky

10. Klip na opasek

11. Sestihranny kli& vel. 3mm

©CONOOA~WN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z

baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova hiebikovacka
Sestihranny kli& vel. 3 mm
Sponka 19 mm (300 ks)
Hrebik 32 mm (300 ks)
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorova hiebikovacka slouzi k nastrelovani
zapustnych hiebikd a sponek do dfeva a podob-
nych materiall. Smi se pouzivat pouze hrebiky,
resp. sponky popsané v bodé 4 ,Technické
udaje“. Jiné nastfelované pfedméty nesmi byt
pouzivany. Stejné tak je nepfipustné pouziti na
tvrdych materidlech jako kdmen, kovy atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru¢eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ........ccceecveenneennene 18Vd.c.
Maximalni pocet pracovnich cykl( za minutu: 20
Sitka SPONKY: v.cveveeeceeeeeeeereeeees e 5,7 mm
Délka sponky: ......cccceeveeiiieiieiiieiens 16-22 mm
Tloustka SPONKY: .....cccveeieiiiiiieeiieeieee 1mm
Délka hiebiku: .......cccooevviiiiiicne 15-32 mm
Tloustka hfebiku: ........cccooeviiieiiiiecens 1mm
HMOtNOSt: oo 2,1kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustickeho tlaku L , ............. 84,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 95,1 dB(A)
Nejistota K, «oovoveeviiiiiiiiiiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, = 2,879 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizplisobte Vas$ zplsob prace pfistroji.
Nepretézuijte pfistroj.
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V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

2.

3.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
uréitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s |ékarskymi implantaty konzultovat

pred pouzivanim pfistroje svého Iékare a vyrobce
Iékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Pred veskerymi kontrolnimi a nastavovacimi
¢innostmi vyjméte akumulator.

Varovani:

P¥i praci s akumulatorovou hiebikovackou
noste potiebny ochranny odév, predevsim
ochranné bryle.

Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny.

® Pred kazdym zahéajenim prace zkontrolujte
upevnéni krytu zasobniku (obr. 1/pol. 3).
Cistéte pfistroj diikladné a ihned po ukond&eni
prace.

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte
bezvadnou funkci pojistky spousté (6) a také
pevnost v§ech Sroub(.

Neprovadéjte zadné manipulace na
nastrelovacim pfistroji.

Nedemontujte a neblokujte zadné dily
nasttelovaciho pfistroje, jako napf. pojistku
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spousté.

® Neprovadéjte zadné ,nouzoveé opravy“ nev-
hodnymi prostfedky.

* Nastielovaci pfistroj je tfeba podle udaju
vyrobce pravidelné a spravné udrzovat.

® Vyhnéte se veSkerému oslabeni a poskozeni
pfistroje, napf.

a) vyrazenim nebo gravirovanim znacek,

b) vyrobcem neschvalenymi pfestavbami,

c) vedenim podél Sablon vyrobenych z tvrdého
materialu, napf. oceli,

d) posouvanim po podlaze,

e) manipulaci jako s kladivem,

f) jakymkoliv druhem nasilného pusobeni.

5.1 Kontrola pojistky spousté (obr. 1)

Varovani!
Vyjméte akumulator.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pojistku
spousté (6). Pojistka spousté se musi pohybovat
volné bez zadrhavani. Pruzina nosu hfebikovacky
a pojistky spousté (6) musi vratit pojistku

spousté zpét do vychozi polohy. Pfistroj nikdy
nepouzivejte, pokud pojistka spousté nefunguje.

1. Vyjméte akumulétor z pfistroje.

2. Odstrarite nastielované prostfedky ze zasob-
niku (obr. 3/pol. 4).

3. Nyni zkontrolujte, ze Ize nosem hrebikovacky
a pojistkou spousté (6) volné pohybovat nah-
oru a dold.

4. Zastréte akumulator zpét do pfistroje.

5. Pritlacte nos hiebikovacky / pojistku spousté
(6) na obrobek bez stlaéeni spousté
(1). Pristroj nesmi zagit pracovat. Pokud
pfistroj pracuje bez stla¢eni spousté (1),
nepouzivejte jej. Nebezpedi zranéni!

6. Sejméte pfistroj z obrobku. Nos hiebikovacky
a pojistka spousté (6) se musi vratit do vycho-
zi polohy. Stisknéte spoust (1). Pfistroj nesmi
zacit pracovat. Pokud bude pfistroj pracovat,
nepouzivejte jej. Nebezpedi zranéni!

7. Pokud pritlacite nos hfebikovacky a pojistku
spousté (6) na obrobek a stisknete spoust
(1), pfistroj pracuje.

5.2 Vlozeni sponek a hiebiki
(obr.2-6 / pol. 4)

Varovani!
Vyjméte akumulator.

®  Pfiplnéni zasobniku (4) drzte pfistroj tak, aby
usti nesmérovalo smérem na va$e télo ani na
jiné osoby.

® Pro napInéni zasobniku stisknéte odblokovani
zéasobniku (2) a kryt zasobniku (3) vytahnéte
az nadoraz dozadu, viz obr. 3.

® Sponky:
Vlozte sponky na horni okraj a posurite je
dopredu tak, jak je znazornéno na obr. 4.

* Hrebiky:
Vlozte hiebiky Spi¢atou stranou dol na
dolni okraj a posunte je dopfedu tak, jak je
zndzornéno na obr. 5.

Upozornéni!

Posunova¢ zasobniku se musi nechat posunovat
bez vétsiho vynaloZeni sily. Davejte pozor na
vzpfi¢ené hiebiky a sponky!

5.3 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 7-8)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z ru-
kojeti, pfi tom stlacte zapadkové tlagitko (b)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového &lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

e zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.
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Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 9)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je prekro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Provoz (obr. 6)

Pfed zahajenim kazdé prace zkontrolujte pomoci
indikace stavu naplnéni (5), jestli zasobnik obsa-
huje sponky / hiebiky a jestli je kryt zasobniku (3)
fadné uzavieny.

Upozornéni!

Pouzijte zkuSebni obrobek, ktery svou strukturou
a tloustkou materialu odpovida obrobkim, které
chcete spojovat, a stanovte pozadovanou a opti-
malni hloubku zaraZeni sponek a hrebiku.

6.2 Vystreleni sponky / hiebiku (obr. 1)
Zabudované pojistky proti vystreleni brani
samovolné aktivaci vystreleni akumulatorové
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hfebikovacky. Aktivace vystreleni je proto mozné
jen tehdy, pokud pfitla¢ite akumulatorovou
hfebikova¢ku nosem (6) na materidl a stisknete
spoust (1).

Pro sponkovani / hfebikovani pfilozte akumu-
latorovy sponkovac / hfebikovacku nosem (6)
na obrobek. Jednou zmacknéte spoust (1) a po
kazdém vystieleni ji opét pustte.

Pokud byl htebik / sponka zarazen pfili§ hluboko
nebo nedostate¢né hluboko, mizZete nastavit
hloubku nastrelovani (obr. 1/ pol. 9 (viz bod 6.4).

6.3 Vzpficeni sponek / hiebikd (obr. 11-12)
Pokud by doslo ke vzpfi¢eni hfebiku / sponky v
pfistroji, postupujte nasledovné:

® Vyjméte akumulator z pfistroje.

Oteviete kryt zasobniku (3).

Povolte oba Srouby krycich desek (7+8) tak,
jak je znazornéno na obrazku 11.

Kryci desky (7+8) posurite az nadoraz
dopredu. Nyni mlzete obé kryci desky vy-
tahnout smérem nahoru.

Vzpfi¢ené sponky / hfebiky odstrarite.

Kryci desku namontujte zpét. Pfi tom dbejte
na spravny smér montaze a na spravné
poradi.

Kryci desku (7) opét pevné pfiSroubuijte.

6.4 Nastaveni hloubky (obr. 10)

Pristroj je vybaven nastavenim hloubky (obr. 10/
pol. 9) ve formé oto¢ného knofliku. Po otoeni to-
hoto knofliku ve sméru (+) budou sponky / hiebiky
nasttelovany hloubéji. Pro zmenseni hloubky
nastrelovani sponek / hfebik( se otoénym
knoflikem musi oto¢it ve sméru ,-“.

Upozornéni!
Pouzivejte zkuSebni obrobky.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pred v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
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nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Objednani nahradnich dil:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2&dné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojoveé teploté (cca 20° C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* Sponky, hiebiky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materiadlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zac¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni G¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu.

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1 - 3/12)
Spustacia packa

Odblokovanie zasobnika

Kryt zasobnika

Zasobnik

Ukazovatel stavu naplnenia
ZoSivacia hlava a poistka spuste
Krycia platiia vonkajsia

Krycia platiia vnutorna
Nastavenie hibky

10 Spona na opasok

11. Sesthranny kIi¢ 3 mm

©COoNOO~WN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova klincovacka
Sesthranny kl'i¢ 3 mm
Sponky 19 mm (300 kusov)
Klince 32 mm (300 kusov)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja
Akumulatorova klincovacka sluzi na nastrel'ovanie
zapustnych klincov a sponiek do dreva a podob-
nych materiélov. Pouzivané smu byt len klince
prip. sponky podla popisu v bode 4 ,Technické
Udaje“. Iné nastrelované predmety nesmu byt
pouzivané. Taktiez nie je pripustné pouzivanie na
tvrdych materidloch ako kamern, kovy atd'.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie motora: ..........cccceceereerieeennn. 18Vd.c.
Maximalny pocet pracovnych operaciu za minatu:
....................................................................... 20
Sirka SPONKY: v.veeveceeceeeeeceeeeeveeeeeeeaenae 5,7 mm
Dizka SPONKY: ....cevvvvererreeesiirneninens 16-22 mm
Hribka sSponky: .......ccccoveeieiniieeiieeieesieee 1mm
Dizka KliNCA: ......vovvevevecereeeec e 15-32mm
Hrubka Klinca: ........cccocveiiiiiiiiicceeee 1 mm
HMONOSE: ..o 2,1kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ........... 84,1dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, .95,1dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisna hodnota vibracie a, = 2,879 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpeéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa zniZilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Pred vSetkymi testovacimi a nastavovacimi
pracami vyberte akumulator.

Varovanie:

Pouzivajte pri praci s akumulatorovou
klincovackou potrebny ochranny odev,
predovsetkym ochranné okuliare.
Dodrziavajte bezpec¢nostné predpisy.

e Pred zaCatim kazdej prace skontrolujte, ¢i
je pevne nasadeny kryt zasobnika (obr. 1/
poz. 3). Pristroj vyCistite dokladne a ihned po
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ukonceni prace.

® Pred zacatim kazdej prace skontrolujte bez-
chybnu funkciu mechanizmu poistky spuste
(6), ako aj pevné utiahnutie vSetkych skrutiek.

® Nevykonavajte Ziadne manipulécie na
nastrelovacom pristroji.

© Nedemontuijte ani neblokujte Ziadne diely
nastrelovacieho pristroja, ako napr. mecha-
nizmus poistky spuste.

® Nevykonavajte ziadne ,nudzové opravy“ po-
mocou nevhodnych prostriedkov.

® Na nastrelovacom pristroji sa musi pravidelne
a odborne vykonavat udrzba podla pokynov
vyrobcu.

® Zabrante akémukolvek zoslabeniu a
poskodeniu pristroja, napr.

a) vyrazanim alebo gravirovanim,

b) prestavbovymi opatreniami neschvalenymi
vyrobcom,

c) vedenim pozdiz $ablén, ktoré su vyrobené z
tvrdého kovu, napr. ocele,

d) posuvanim po podlahe,

e) manipulaciou ako kladivom,

f) akymkol'vek druhom nésilného pésobenia.

5.1 Kontrola mechanizmu poistky spuste
(obr.1)

Varovanie!
Vyberte akumulator.

Skontrolujte mechanizmus poistky spuste (6)
pred kazdym pouzitim. Poistka spuste a sa musi
vol'ne pohybovat bez toho, aby sa zasekavala.
Pruzina zoSivacej hlavy a poistky spuste (6) musi
vratit mechanizmus poistky spuste naspéat do
uvolnenej vychodiskovej polohy. Pristroj nikdy
nepouzivajte, pokial nefunguje spustacia poistka.

1. Odoberte akumulator z pristroja.

2. Odstrante nastrelovany material von zo za-
sobnika (obr. 3/poz. 4).

3. Skontrolujte, ¢i je mozné volne pohybovat
zoSivacou hlavou a poistkou spuste (6) hore a
dole.

4. Zasunte akumulator znovu do pristroja.

5. Pritlacte zosivaciu hlavu/poistku spuste (6) na
obrobok bez toho, aby ste stlagili spustaciu
packu (1). Pristroj nesmie pracovat. Pristroj
nepouzivajte, pokial by mal pracovat bez
toho, aby bola stlacena spustacia packa (1).
Nebezpecenstvo poranenial!

6. Odoberte pristroj pre¢ od obrobku. Zosivacia
hlava a poistka spuste (6) sa musi vratit do
uvolnenej vychodiskovej polohy. Stlacte

spustaciu packu (1). Pristroj nesmie pracovat.
NepouZzivajte pristroj v ziadnom pripade, ak
by mal pracovat. Nebezpecenstvo poranenia!

7. Zatlacte zoSivaciu hlavu a poistku spuste (6)
voci obrobku a stlacte spustaciu packu (1),
pristroj pracuje.

5.2 Dopiianie sponiek a klincov (obr. 2 - 6/
poz. 4)

Varovanie!
Vyberte akumulator.

®  Pri plneni zasobnika (4) drzte pristroj tak, aby
nebolo Ustie nasmerované ani na vase vlast-
né telo ani na iné osoby.

®  Aby ste mohli zasobnik naplnit, zatlacte na
odblokovanie zasobnika (2) a potiahnite kryt
zéasobnika (3) az po doraz smerom dozadu,
pozri obr. 3.

® Sponky:
Polozte sponky na horny okraj a posurite ich
dopredu, ako je to zobrazené na obrazku 4.

e Kilince:
Polozte klince so zahrotenou stranou smerom
nadol na dolny okraj a posunte ich dopredu,
ako je to zobrazené na obrazku 5.

Upozornenie!

Posunova¢ zasobnika sa musi dat posuvat bez
vynalozenia velkej sily. Davajte pozor na zase-
knuté sponky a klince!

5.3 Nabitie LI akumulatora (obr. 7 - 8)

1. Akumulétor (a) vyberte von z rukovéte, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b) smerom nadol.

2. Porovnajte, i sa elekirické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (Signalizacia nabijacky) najdete

tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED

na nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

® ¢ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator
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do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 9)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Bitlin LED lambalari yanip séniiyorsa:
Akunun azami sicakhidr asildi. Akly( aletin igin-
den ¢ikarin ve bir guin boyunca oda sicakliginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde aku
sarjl derin derecede bosalmis ve arizali anlamina
gelir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akl kesinlikle
bir daha kullanilmamali ve sarj ediimemelidir.

6. Obsluha

6.1 Prevadzka (obr. 6)

Pred za¢atim kazdej prace prostrednictvom
ukazovatel'a stavu naplnenia (5) skontrolujte, Ci
zasobnik obsahuje sponky/klince a ¢i je kryt za-
sobnika (3) riadne zatvoreny.

Upozornenie!
Pouzite skuSobny obrobok, ktory sa Strukturou a
silou materidlu zhoduje s materidlom uréenym na
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spojovanie, aby ste zistili pozadovanu a optimalnu
hlbku nastrelenia sponiek a klincov.

6.2 Spustenie nastrelovania (obr. 1)
Zabudované poistky nastrelovania zabranuju
nechcenému spusteniu akumulatorovej
klincovacky. Spustenie nastrelovania sa pre-

to moéze aktivovat len tak, ze akumulatorovu
klincovacku pritladite so zoSivacou hlavou (6) na
materidl a stlacite spustaciu packu (1).

Pri zoSivani/klincovani prilozte akumulatorovu
zosivacku/klincovacku zosivacou hlavou (6) na
obrobok. Spustaciu packu (1) raz zatiahnite a po
kazdom vystrele ju znovu pustite.

Ak sa klinec alebo sponka zarazili prilis hiboko,
resp. nedostatoéne hlboko, da sa hibka nastre-
lenia nastavit pomocou nastavenia hibky (obr. 1/
poz.9) (pozri bod 6.4).

6.3 Zaseknutie sponiek/klincov (obr. 11 - 12)
V pripade, ak sa sponka/klinec zasekne v pristro-
ji, postupujte nasledovne:

® Odoberte akumulator z pristroja.

e Otvorte kryt zasobnika (3).

e Uvolnite obidve skrutky krycich platni (7 + 8),
ako je to zobrazené na obrazku 11.

e Posunite krycie platne (7 + 8) az na doraz
dopredu. Potom mézete obidve krycie platne
vytiahnut smerom nahor.

e Odstrante zaseknuté sponky/klince.

e Kryciu platrfiu znovu namontujte. Dbajte pri-
tom na spravny smer a poradie montaze.

e Kryciu platriu (7) znovu pevne dotiahnite.

6.4 Nastavenie hibky (obr.10)

Pristroj je vybaveny nastavenim hibky (obr. 10/
poz. 9) vo forme ryhovaného oto¢ného tlacidla. Ak
sa toto tlacidlo oto¢i do smeru (+), tak sa sponky/
klince budu nastrelovat hibsie. Aby sa sponky/
klince nastrel'ovali menej hlboko, tak sa musi
oto¢né tlacidlo otogit do smeru ,,-“.

Upozornenie!
Pouzivajte skuSobné obrobky.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.
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7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial' Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pric€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Sponky, klince
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii Uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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NL

®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen.

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1-3/12)

Trekker

Magazijnontgrendeling
Magazijnafdekking

Magazijn

Vulstandindicatie

Tackerneus en triggerbeveiliging
Afdekplaat buiten

Afdekplaat binnen

. Diepte-instelling

10. Gordelclip

11. Binnenzeskantsleutel 3 mm

©COoNOO~WN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu drevel
Binnenzeskantsleutel 3 mm
Nietjes 19 mm (300 stuks)
Spijkers 32 mm (300 stuks)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu drevel dient om verzonken spijkers en
nietjes in hout en gelijkaardige materialen te drij-
ven. Er mogen alleen spijkers resp. nietjes worden
gebruikt zoals beschreven in punt 4 ‘Technische
gegevens’. Andere objecten mogen niet worden
ingeslagen. Een gebruik op hard materiaal zoals
steen, metaal enz. is evenmin toegelaten.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
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gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOotor: .......ccceevervrieeniieenieees 18V DC
Maximum aantal werkcycli per minuut: ........... 20
Nietjes breedte: .........coceiiiiiiiiiiiiiiees 5,7 mm
Nietjes lengte: .....ccoovviiiiiiiiiee, 16-22 mm
Nietjes dikte: .....ccveviiiiiiieieee 1mm
Nagellengte: . 15-32 mm
Spijkers dikte: ... e Tmm
GEWICHE: i, 2,1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ...........c..c........ 84,1dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....c.cccooevinininnns 95,1dB (A)
Onzekerheid K, .oooveueiiiiiiccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde ah = 2,879 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

3.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Verwijder de accu voor alle controle- en
instelwerkzaamheden.

Waarschuwing:

Draag tijdens het werk met de accu drevel de
vereiste beschermende kleding, met name
een veiligheidsbril.

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.
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e Controleer voor het begin van elk werk of de
magazijnafdekking (afb. 1, pos. 3) goed vast-
zit. Reinig het apparaat grondig en meteen na
het werk.

®  Controleer voor het begin van elk werk of de
triggerbeveiliging (6) goed werkt, en of alle
schroeven goed vastzitten.

® Voer geen manipulaties uit aan de drevel.

® Demonteer of blokkeer geen delen van de
drevel, zoals bijv. een triggerbeveiliging.

® Voer geen ‘noodreparaties’ uit met ongeschikt
gereedschap.

® De drevel moet regelmatig en deskundig
volgens de voorschriften van de fabrikant
worden onderhouden.

® Vermijd elke aantasting en beschadiging van
het apparaat, bijv. door

a) inslaan of graveren,

b) door de fabrikant niet toegelaten ombouw-
maatregelen,

c) geleiden aan sjablonen die zijn vervaardigd
uit hard materiaal, bijv. staal,

d) schuiven over de vloer,

e) hantering als hamer,

f) elk soort uitoefening van geweld.

5.1 Controle van de triggerbeveiliging (afb. 1)

Waarschuwing!
Verwijder de accu.

Controleer de triggerbeveiliging (6) véor elke
inzet. De triggerbeveiliging moet vrij kunnen
bewegen zonder te klemmen. De veer van de
tackerneus en triggerbeveiliging (6) moet de
triggerbeveiliging weer terugbrengen in de losge-
zette uitgangspositie. Gebruik het apparaat nooit
wanneer de triggerbeveiliging niet functioneert.

1. Neem de accu uit het apparaat.

2. Verwijder het indrijfmiddel uit het magazijn
(afb. 3, pos. 4).

3. Controleer of de tackerneus en triggerbe-
veiliging (6) vrij omhoog en omlaag kunnen
worden bewogen.

4. Schuif de accu weer in het apparaat.

5. Druk de tackerneus/triggerbeveiliging (6)
tegen het werkstuk zonder de trekker (1) in
te drukken. Het apparaat mag niet werken.
Gebruik het apparaat niet wanneer het werkt
zonder dat de trekker (1) wordt ingedrukt. Ver-
wondingsgevaar!

6. Neem het apparaat van het werkstuk af. De
tackerneus en triggerbeveiliging (6) moet
terugkeren naar de losgezette uitgangsposi-

tie. Druk de trekker (1) in. Het apparaat mag
niet werken. Gebruik het apparaat niet wan-
neer het werkt. Verwondingsgevaar!

7. Druk de tackerneus en triggerbeveiliging (6)
tegen het werkstuk en activeer de trekker (1):
het apparaat werkt.

5.2 Laden van nietjes en spijkers (afb. 2-6,
pos. 4)

Waarschuwing!
Verwijder de accu.

® Houd het apparaat om het magazijn (4) te
vullen zo, dat de monding niet op het eigen
lichaam noch op andere personen is gericht.
®  Om het magazijn te vullen drukt u op de ont-
grendeling (2) en trekt u de afdekking (3) tot
aan de aanslag naar achter, zie afbeelding 3.
® Nietjes:
Leg de nietjes tegen de bovenste rand en
schuif deze naar voor zoals getoond in afbe-
elding 4.
* Spijkers:
Leg de spijkers met de spitse zijde naar be-
neden tegen de onderste rand en schuif deze
naar voor zoals getoond in afbeelding 5.

Aanwijzing!

De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-
spanning kunnen worden geschoven. Let op vast-
geklemde nietjes en spijkers!

5.3 Laden van de Ll-accupack (afb. 7-8)

1. Trek de accupack (a) uit de handgreep, terwijl
u de grendelknop (b) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED indicatie aan

de lader.

Als de accupack niet kan worden geladen, cont-

roleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning be-
schikbaar is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.
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Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 9)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (d). De accu-capaciteitsindicatie (e) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is overschreden.
Verwijder de accu van het apparaat en laat de
accu één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de
fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen
en is hij defect. Neem de accu van het apparaat.
Een defecte accu mag niet meer gebruikt resp.
geladen worden.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 80

6. Bediening

6.1 Bedrijf (afbeelding 6)

Controleer aan de hand van de vulstandindicatie
(5) voor het begin van elk werk of het magazijn
nietjes/spijkers bevat en of de afdekking (3) goed
is afgesloten.

Aanwijzing!

Gebruik een proefwerkstuk dat qua structuur en
dikte overeenkomt met de te verbinden werkstuk-
ken, om de gewenste en optimale inslagdiepte
van de nietjes en spijkers vast te stellen.

6.2 Schotactivering (afb. 1)

De ingebouwde schietbeveiligingen verhinderen
een onopzettelijke schotactivering van de accu
drevel. De schotactivering kan daarom alleen
worden getriggerd doordat u de accu drevel met
de tackerneus (6) op het materiaal drukt en de
trekker (1) overhaalt.

Zet om te tackeren/spijkeren de accu tacker/dre-
vel met de tackerneus (6) op het werkstuk. Haal
de trekker (1) eenmaal over en laat deze na elk
schot weer los.

Als de spijker of het nietje te diep resp. niet diep
genoeg erin is geslagen, dan kan de diepte wor-
den ingesteld met de diepte-instelling (afbeelding
1, pos. 9) (zie punt 6.4).

6.3 Vastklemmen van nietjes/spijkers
(afb. 11-12)

Als een nietje/spijker vastgeklemd raakt in het

apparaat, dan gaat u als volgt te werk:

® Neem de accu uit het apparaat.

® Open de magazijnafdekking (3).

e Draai de beide schroeven voor de afdekpla-
ten (7+8) los zoals getoond in afbeelding 11.

e Schuif de afdekplaten (7+8) tot aan de aans-
lag naar voor. Dan kunt u de beide afdekpla-
ten naar boven eruit trekken.

* Verwijder de vastgeklemde nietjes/spijkers.

® Monteer de afdekplaat weer. Let hierbij op de
juiste inbouwrichting en volgorde.

® Schroef de afdekplaat (7) weer vast.

6.4 Diepte-instelling (afbeelding 10)

Het apparaat bezit een diepte-instelling (afb. 10,

pos. 9) in de vorm van een draaiknop. Als deze in
de richting (+) wordt geschroefd, dan worden de
nietjes/spijkers dieper ingeschoten. Om de niet-

jes/spijkers minder diep in te schieten moet de
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“ w

draaiknop in de richting “-“ worden geschroefd.
Aanwijzing!
Gebruik proefwerkstukken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-83-

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 83 19.10.2020 14:15:44



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Nietjes, spijkers
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-3/12)
Disparador

Desbloqueo del cargador

Cubierta del cargador

Cargador

Indicador de llenado

Tope de salida de grapas y seguro de blo-
queo/desbloqueo

7. Tapa exterior

8. Tapainterior

9. Ajuste de profundidad

10. Clip para el cinturén

11. Llave de hexagono interior de 3 mm

o0k wN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Clavador inalambrico

Llave de hexagono interior de 3 mm
Grapas 19 mm (300 uds.)

Clavos 32 mm (300 uds.)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El clavador inalambrico sirve para clavar clavos
avellanados y grapas en madera y materiales
similares. Solo pueden utilizarse los clavos o gra-
pas que se especifican en el apartado 4 ,Carac-
teristicas técnicas”. No deben utilizarse otros re-
maches o grapas. Tampoco esta permitido su uso
sobre materiales duros como piedra, metal, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18V CC
Num. maximo de grapas/clavos por minuto: ... 20
Ancho de grapas: ... ... 5,7mm
Longitud de grapas: ........ccccoeeveeininenne 16-22 mm

Espesor de grapas: ........cccceeeevveeiiieeesineenns 1mm
Longitud del clavo: ..........cccecueee. e 15-32 mm
Espesor clavo: ......ccccceveeeieeeennen.
PESO: . 2,1kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............. 84,1 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 95,1 dB(A)
IMPrecision K, «.ovoveevieiiiiiiiccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, = 2,879 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s2

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!
Retirar la bateria antes de realizar cualquier
trabajo de comprobacion y ajuste.

Aviso:

Ponerse la ropa de proteccion adecuada para
trabajar con el clavador inalambrico, sobre
todo, gafas de proteccion.

Respetar las disposiciones existentes en ma-
teria de seguridad.

e Comprobar siempre que la cubierta del car-
gador esté bien encajada antes de empezar
a trabajar (fig. 1/pos. 3). Limpiar el aparato
cuidadosamente e inmediatamente después
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de haberlo utilizado.

® Antes de empezar a trabajar, comprobar
siempre que el seguro de bloqueo/desblo-
queo (6) funcione perfectamente, asi como
que todos los tornillos estén bien apretados.

® No manipular la grapadora.

* No desmontar ni bloquear ninguna pieza de
la grapadora, como por ejemplo el seguro de
bloqueo/desbloqueo.

® No realizar ,reparaciones de emergencia“
con medios inapropiados.

® El aparato debe someterse a un manteni-
miento periddico y correcto conforme a los
datos del fabricante.

e Evitar cualquier debilitamiento o dafio del
aparato, por ejemplo

a) utilizandolo para golpear o grabar,

b) realizando cambios no permitidos por el fabri-
cante,

c) utilizando plantillas fabricadas con material
duro, por ejemplo acero,

d) arrastrandolo por el suelo,

e) utilizandolo como si fuera un martillo,

f) debido a cualquier tipo de accién violenta.

5.1 Control del seguro de bloqueo/desblo-
queo (fig. 1)

jAviso!
Quitar la bateria.

Comprobar el seguro de bloqueo/desbloqueo (6)
antes de cada vez que se vaya a usar el aparato.
El seguro de bloqueo/desbloqueo debe poder
moverse libremente sin engancharse. El muelle
del tope de salida de grapas y del seguro de blo-
queo/desbloqueo (6) debe devolver el seguro de
bloqueo/desbloqueo a la posicion inicial en la que
se ha soltado. No utilizar nunca el aparato si no
funciona el seguro de bloqueo/desbloqueo.

1. Retirar la bateria del aparato.

2. Quitar los clavos o grapas del cargador (fig.
3/pos. 4).

3. Controlar que el tope de salida de grapas 'y
el seguro de bloqueo/desbloqueo (6) pueden
moverse libremente hacia arriba y hacia aba-
jo.

4. Volver a introducir la bateria en el aparato.

5. Apretar el tope de salida de grapas/seguro
de blogueo/desbloqueo (6) contra la pieza
sin presionar el disparador (1). El aparato no
debe funcionar. No utilizar el aparato si funci-
ona sin apretar el disparador (1). jPeligro de
sufrir dafos!

6. Apartar el aparato de la pieza. El tope de
salida de grapas y el seguro de bloqueo/des-
bloqueo (6) deben volver a la posicion inicial
en la que se han soltado. Pulsar el disparador
(1). El aparato no debe funcionar. No utilizar
el aparato si funciona en tal caso. jPeligro de
sufrir danos!

7. Apretar el tope de salida de grapas y el segu-
ro de bloqueo/desbloqueo (6) contra la pieza
y activar el disparador (1), el aparato funcio-
na.

5.2 Como cargar las grapas y los clavos (fig.
2-6/ Pos. 4)

jAviso!
Quitar la bateria.

e Para llenar el cargador (4), sujetar el aparato
de forma que no se apunte con la abertura ni
hacia el propio cuerpo ni hacia otras perso-
nas.

e Para llenar el cargador, presionar el bloqueo
del cargador (2) y tirar de la cubierta del car-
gador (3) hacia atras hasta el tope, ver fig. 3.

e Grapas:

Colocar las grapas en el borde superior y
deslizarlas hacia adelante como se muestra
en lafigura 4.

® Clavos:

Colocar los clavos con el lado puntiagudo
hacia abajo en el borde inferior y empujarlos
hacia adelante como se muestra en la figura
5.

jAdvertencia!

El expulsor del cargador se debe poder mover
con poco esfuerzo. jComprobar que no haya gra-
pas ni clavos atascados!

5.3 Como cargar la bateria de litio (fig. 7-8)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a latoma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una

tabla con los significados de las indicaciones

LED del cargador.
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En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 9)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (d). El indicador de cap-
acidad de bateria (e) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es excesiva. Quitar
la bateria del aparato y dejarla durante un dia a
temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer el
fallo, la bateria se ha descargado completamente
y esta defectuosa. Quitar la bateria del aparato.
Estéa prohibido emplear o cargar una bateria de-
fectuosa.

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 90

6. Manejo

6.1 Funcionamiento (fig. 6)

Antes de empezar a trabajar, comprobar con el
indicador de llenado (5) que el cargador conten-
ga grapas/clavos y que la cubierta del cargador
(3) esté debidamente cerrada.

jAdvertencia!

Utilizar una pieza de prueba, cuya estructura 'y
cuyo espesor sean los mismos que los de las pie-
zas a unir, para determinar la profundidad 6ptima
ala que se desea clavar la grapa o el clavo.

6.2 Activacion de los disparos (fig. 1)

El seguro integrado contra disparo evita que el
clavador inalambrico se dispare involuntariamen-
te. Es decir, el disparo solo se podra activar cuan-
do se esté presionando el clavador con el tope de
salida de grapas (6) en el material y se active el
disparador (1).

Para clavar/grapar, colocar la grapadora/el clava-
dor inalambrico con el tope de salida de grapas
(6) en la pieza. Apretar el disparador (1) unavezy
soltarlo después de cada disparo.

Si el clavo o la grapa no se han introducido lo
suficiente, ajustar la profundidad con el ajuste
pertinente (fig. 1/pos. 9) (ver apartado 6.4).

6.3 Atasco de grapas/clavos (fig. 11-12)

Si se atasca una grapa/un clavo, proceder como

sigue:

® Quitar la bateria del aparato.

e Abrir la cubierta del cargador (3).

e Soltar los dos tornillos para las tapas (7+8)
como se muestra en la figura 11.

® Deslizar las tapas (7+8) hacia delante hasta
el tope. Ahora se pueden extraer las dos ta-
pas tirando hacia arriba.

® Retirar la grapa/el clavo atascado.

e Volver a montar la tapa. Asegurarse de hacer-
lo en el sentido y orden correctos.

® \Volver a apretar la tapa (7).

6.4 Ajuste de profundidad (fig. 10)

El aparato dispone de un ajuste de profundidad
(fig. 10/pos. 9) en forma de un boton giratorio.
Si se gira en esta direccion (+), las grapas/los
clavos se insertan mas profundamente. Para no
clavar las grapas/los clavos tan profundamente,
girar el botdn en la direccion ,,-“.
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jAdvertencia!
Utilizar piezas de prueba.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Grapas, clavos
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3/12)
Liipaisinvipu

Makasiinin vapautus

Makasiinin suojakansi

Makasiini

Tayttémaaran nayttd

Naulaimen nokka ja laukaisuvarmistus
Peitelevy ulkopuolella

Peitelevy sisépuolella

. Syvyyden saato

10. Vyékiinnitin

11. Sisakuusiokoloavain 3mm

©COoNOOAWN -

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
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Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkunaulain
Sisékuusiokoloavain 3 mm
Niitit 19 mm (300 kpl)
Naulat 32 mm (300 kpl)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tama akkunaulain on tarkoitettu upponaulojen ja
niittien pakottamiseen puuhun ja samantyyppisiin
materiaaleihin. Siina saa kayttaa vain kohdassa

4 ,Tekniset tiedot” kuvattuja nauloja ja niitteja.
Muunlaisia pakotusvélineita ei saa kayttaa. Kayttd
koviin tydstdmateriaaleihin kuten kiveen, metalliin
jne. ei mydskaéan ole sallittu.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 18V tasavirta
Tydiskujen enimmaislukumaara minuutissa: .. 20
Niitin 1eVeYS: ...cooiiiiiiiieeeee s 5,7 mm
Niitin PitUUS: ..oeeeie e, 16-22 mm
Niitin PaksuUS: .......coooviiiiieieceeeeee 1mm
Naulan pituus: ......cccocoeeiiiieiieee, 15-32 mm
Naulan paksuus: ........ccccccceeereieeeriieeniinens 1mm
Paino: ..o 2,1kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..o 84,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «oooevvieveiiieinne, 95,1 dB(A)
Mittausvirhe K, «.oooeviniiiniiiii 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térindnpééstdarvo a, = 2,879 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispééstdarvot ja annetut
melunpéastodarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkdtydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaé myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista séahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétyodkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppistéa tyéstdokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpééastét ja tdrind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.
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e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sahkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytdn aikana séh-
kédmagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1d&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, etté henkil6t, joilla on laékinnalli-
sia siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa laakériltdan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akku pois ennen kaikkia koestus- ja sda-
totoita.

Varoitus:

Kayta akkunaulainta kayttaessasi tarvittavia
suojavarusteita, erityisesti suojalaseja.
Noudata turvallisuusmaéarayksia.

e Tarkasta aina ennen tydn aloittamista, etta
makasiini (kuva 1/ nro 3) on tiukasti paikal-
laan. Puhdista laite perusteellisesti heti tyén
jalkeen.

Tarkasta ennen jokaista tydhén ryhtymista
laukaisuvarmistuksen (6) moitteeton toiminta

seké kaikkien ruuvien ja muttereiden tiukkuus.

Ala tee mitadn muutoksia pakotuslaitteen toi-
mintaan.

Ala ota mitadn pakotuslaitteen osia pois tai
ehkaise niiden toimintaa, kuten esim. laukai-
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suvarmistusta.

Ala suorita mitaan “hatakorjauksia” sopimatto-
milla vélineilla.

Pakotuslaite tulee huoltaa séanndéllisesti ja
asiantuntevasti valmistajan antamien ohjei-
den mukaisesti.

VAlta kaikkia laitetta heikentévia tai vahingoit-
tavia toimia, esim.

laitteeseen pistottamista tai kaivertamista,
muutoksia, joita valmistaja ei ole sallinut,
johdattamista kovasta materiaalista, esim.
teréksestd, valmistettuja sabluunoja pitkin,
laitteen tydntamisté lattiaa pitkin,

kayttéa vasarana,

kaikkinaisia voimatoimia.

d)
e)

f)
5.1 Laukaisuvarmistuksen tarkastus (kuva 1)

Varoitus!
Ota akku pois.

Tarkasta laukaisuvarmistus (6) ennen jokaista
kayttékertaa. Laukaisuvarmistuksen taytyy liikkua
vapaasti tarttumatta kiinni. Naulaimen nokan jou-
sen ja laukaisuvarmistuksen (6) taytyy palauttaa
laukaisuvarmistus takaisin laukaisun lahtéasema-
an. Al4 koskaan kayt4 laitetta, jos laukaisuvarmis-
tus ei toimi.

1.
2.

Ota akku pois laitteesta.

Poista pakotustarpeet makasiinista (kuva 3/
nro 4).

Tarkasta sitten, ettd naulaimen nokka ja lau-
kaisuvarmistus (6) voivat liikkua vapaasti yl6s
ja alas.

Tyénna akku jalleen laitteeseen.

Paina naulaimen nokkaa / laukaisuvarmis-
tusta (6) tydstdkappaleeseen painamatta
liipaisinvipua (1). Laite ei saa toimia. Al kayta
laitetta, jos se toimii, iiman etté liipaisinvipua
(1) painetaan. Loukkaantumisvaaral!

Ota laite eroon tyostokappaleesta. Naulaimen
nokan ja laukaisuvarmistuksen (6) taytyy pa-
lata laukaisun l&htdasemaan. Paina liipaisinvi-
pua (1). Laite ei saa toimia. Al4 kayta laitetta,
jos se toimii tAssa. Loukkaantumisvaara!
Paina naulaimen nokkaa ja laukaisuvarmis-
tusta (6) tyostdkappaleeseen ja paina liipais-
invipua (1), laite toimii.

FIN

5.2 Niittien ja naulojen taytté
(kuvat 2-6/nro 4)

Varoitus!

Ota akku pois.
* Makasiinia (4) tayttdessasi pitele laitetta niin,
ettd sen suuaukko ei ole suunnattuna omaa
vartaloasi eikd mydskaan muita henkildita
kohti.

Makasiinin tayttdmiseksi paina makasiinin va-
pautusta (2) ja veda makasiinin peitelevy (3)
vasteeseen saakka taakse, katso kuva 3.
Niitit:

Aseta niitit ylareunalle ja tydnna niité eteen-
pain kuten kuvassa 4 naytetaan.

Naulat:

Aseta naulat alareunalle terdvéa paé alaspain
ja tydbnna niitd eteenpain kuten kuvassa 5
naytetaan.

Viite!

Makasiinin tyéntimen téytyy liikkua ilman suurta
voimantarvetta. Huolehdi siita, etta niitit tai naulat
eivat juutu makasiiniin!

5.3 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 7-8)
1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (Latauslaitteen nayttd) 16ydat tau-

lukon, josta selviavat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.
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Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.4 Akun tehonéytté (kuva 9)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (d). Akun
tehonnaytté (e) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LEDit vilkkuvat:

Akun lampétila on ylittynyt. Poista akku laitteesta
ja anna sen olla huoneenldmmdssa paivén ajan.
Jos vika toistuu, akku on syvapurkautunut ja se
on viallinen. Poista akku laitteesta. Viallista akkua
ei saa enda kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Kéytto (kuva 6)

Tarkasta ennen jokaista tydhén ryhtymisté tayt-
témaaranayton (5) avulla, onko makasiinissa niit-
teja / nauloja ja onko se suljettu oikein makasiinin
peitelevylla (3).

Viite!

Kayté koepalaa, joka vastaa rakenteeltaan ja
materiaalin paksuudeltaan liitettvia tydstdkappa-
leita, jotta voit selvittda niittien ja naulojen halutun
ja optimaalisen iskusyvyyden.

6.2 Laukaisu (kuva 1)

Laitteessa olevat laukaisuvarmistukset estavéat
akkunaulaimen laukaisemisen epdhuomiossa.
Laukaisu voi siksi tapahtua vain niin, ettd painat
akkunaulaimen nokan (6) kiinni materiaaliin ja
toimennat liipaisinvivun (1).

Aseta akkunitojan/-naulaimen nokka (6) nitomista
/ naulaamista varten tyostokappaleeseen. Veda
lipaisinvivusta (1) kerran pohjaan asti ja paasta
se jokaisen laukaisun jalkeen irti.

Jos naula tai niitti on iskeytynyt liian syvaan tai
ei ole iskeytynyt riittdvan hyvin, niin iskusyvyys
voidaan saataa syvyydensaadolla (kuva 1/nro 9)
(katso kohta 6.4).

6.3 Niittien / naulojen takertuminen kiinni
(kuvat 11-12)

Jos niitti / naula juuttuu kiinni laitteeseen, menet-

tele seuraavasti:

® Ota akku pois laitteesta.

® Avaa makasiinin peitekansi (3).

® Irrota molemmat peitelevyjen (7 + 8) ruuvit
kuten kuvassa 11 naytetaan.

e Tydnna peitelevyja (7 + 8) vasteeseen saakka
eteenpain. Sitten voit vetdd molemmat peite-
levyt yléspain pois.

e Ota kiinni juuttunut niitti / naula pois

® Asenna peitelevyt takaisin paikalleen. Huo-
lehdi tAssa oikeasta asennussuunnasta ja
jarjestyksesta.

¢ Ruuvaa peitelevy (7) jalleen tiukkaan kiinni.

6.4 Syvyyden saato (kuva 10)

Laite on varustettu kdanténupilla tehtavalla syvyy-
den sdadolla (kuva 10/ nro 9). Jos sité kierretaan
suuntaan (+), niin niitit / naulat painuvat syvem-
malle. Jos niitteja / nauloja ei haluta iskea nain sy-
vélle, taytyy kd&ntdnuppia kiertéd ,-“-suuntaan.

Viite!
Kéayta koepalasia.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
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lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle padse
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda séhkdiskun vaaraa.

7.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkéverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkéan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Niitit, naulat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slike 1-3/12)
Potezna rocica

Odpah zalogovnika

Pokrov zalogovnika

Vlagalnik

Prikaz stanja napolnjenosti

Nos zebljalnika in varovalo pred sprozitvijo
Zunanja prekrivna plos¢a
Notranja prekrivna plos¢a

. Nastavitev globine

10. Sponka za pas

11. Klju¢ z notranjim Sestrobom 3 mm

©CONOOAWN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
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e Odstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poSkodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med

transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski Zebljalnik
Klju€ z notranjim Sestrobom 3 mm
Sponka 19 mm (300 kosov)
Zebelj 32 mm (300 kosov)
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski Zebljalnik namenjen zabijanju
potopnih Zebljev in sponk v les in podobne mate-
riale. Uporabljati je dovoljeno le Zeblje oz. sponke,
kot je opisano v tocki 4 »Tehni¢ni podatki«. Drugih
predmetov za zabijanje ne smete uporabljati. Tudi
uporaba trdih materialov, kot so kamen, kovina itd.
ni dovoljena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo: ................ 18Vd.c.
Najvecje Stevilo delovnih hodov na minuto: .... 20
SifiNa SPONKE: ....voveeeeceeeeeeeeeere e, 5,7 mm
DolZina sponke: ........cccceeiveeieriiineienns 16-22 mm
Debelina sponke: ........ccccoeveiiiieiiiiieiiieene 1mm
DolzZina zeblja: ........cceveeiieiiiiiiieene 15-32 mm
Debelina zeblja: .......cccoeeveeniiiiiiiiiieee, 1mm
TOZA: oo 2,1kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 84,1dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ....ccoevvvieirnnnnnee 95,1 dB (A)
Negotovost K, .o 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, = 2,879 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.

® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

® Va$ nacin dela prilagodite napravi.

® Ne preobremenijujte naprave.

SLO

® Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
e |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Pred vsakim preverjanjem in nastavljanjem
odstranite akumulator.

Opozorilo:

Pri delu z akumulatorskim zebljalnikom no-
site potrebna zas¢itna oblacila in Se zlasti
zaSc¢itna ocala.

Upostevajte varnostne dolocbe.

e Pred vsakim za¢etkom dela preverite, ali je
pokrov zalogovnika dobro pritrjen (sl. 1/pol. 3).
Napravo temeljito ocistite takoj po koncu dela.

e Pred vsakim za¢etkom dela preverite, ali
varovalo sprozilca (6) brezhibno dela in ali so
vijaki in matice dobro pritrjeni.

® Sponkaca nikakor ne spreminjajte.

® Delov sponkaca ne demontirajte in ne bloki-
rajte, npr. varovala sprozilca.

® Ne izvajajte ,nujnih popravil“ z neprimernimi
sredstvi.

® Sponka¢ redno in strokovno vzdrzujte po na-
vodilih izdelovalca.
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® Prepredite vsakrdno slabitev in poSkodovanje
naprave, npr. zaradi

a) zabijanja ali graviranja,

b) konstrukcijskih sprememb, ki jih izdelovalec
ne dovoli,

c) vodenje ob 8ablonah iz trdega materiala, npr.
jekla,

d) potiskanje po tleh,

e) uporabo kot kladivo,

f) vsakvpliv sile.

5.1 Kontrola varovala sprozilca (sl. 1)

Opozorilo!
Odstranite akumulator.

Pred vsako uporabo preverite varovalo sprozilca
(6). Varovalo sprozilca mora biti prosto gibljivo
brez zatikanja. Vzmet nosa zebljalnika in varo-
valo sprozilca (6) mora varovalo sprozilca vrniti
v sprod¢en izhodi&¢ni polozaj. Naprave nikoli ne
uporabljajte, ¢e varovalo sprozilca ne deluje.

1. Akumulator odstranite iz naprave.

2. Odstranite Zeblje ali sponke iz zalogovnika
(sl. 3/pol. 4).

3. Preverite, ali se lahko nos zebljalnika in varo-
valo sprozilca (6) prosto premikata gor in dol.

4. 'V napravo ponovno vstavite akumulator.

5. Pritisnite nos Zebljalnika/varovalo sprozilca
(6) proti obdelovancu, ne da bi pritisnili na
potezno rocico (1). Naprava ne sme delovati.
Naprave ne uporabite, ¢e deluje, ne da bi stis-
nili na potezno rocico (1). Nevarnost poskodb!

6. Napravo odstranite od obdelovanca. Nos
Zebljalnika in varovalo sprozilca (6) se mo-
rata vrniti v izhodiS¢ni polozaj. Pritisnite za
potezno ro€ico (1). Naprava ne sme delovati.
Naprave ne uporabljajte, ¢e deluje. Nevarnost
poskodb!

7. Nos zebljalnika in varovalo sprozilca (6) pri-
tisnite na obdelovanca in aktivirajte potezno
rocico (1), naprava dela.

5.2 Polnjenje sponk in zebljev (sl. 2-6/poz. 4)

Opozorilo!
Odstranite akumulator.

® Zapolnjenje zalogovnika (4) napravo drzite
tako, da odprtina ni usmerjena v lastno telo ali
drugo osebo.

® Zapolnjenje zalogovnika pritisnite na odpah
zalogovnika (2) in povlecite pokrov zalogovni-
ka (3) nazaj do omejila, glejte sliko 3.

* Sponka:
Sponko vloZite na zgornji rob in jo potisnite
naprej, kot prikazuje slika 4.

o Zeblji:
Zebelj polozite z zasiljeno stranjo navzdol na
spodniji rob in ga potisnite naprej, kot prikazu-
je slika 5.

Napotek!
Pri vtisnjenju potiskac¢a zalogovnika ni potrebna
velika sila. Pazite na zagozdene sponke in zeblje!

5.3 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 7-8)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ naprave za polnjenje (c) v
zidno vti¢nico. Zelena LED-dioda za¢ne utri-
pati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete

preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni

napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

© ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vlozek!
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5.4 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 9)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (d). Prikaz kapacitete akumulatorja (e)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luc¢i utripajo:

Temperatura akumulatorja je prekora¢ena. Aku-
mulator odstranite od naprave in ga pustite en
dan stati pri sobni temperaturi. Ce se pojavi napa-
ka, se akumulator globoko izprazni in je okvarjen.
Akumulator odstranite od naprave. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

6.1 Delovanje (slika 6)

S pomogjo prikaza stanja polnosti (5) pred vsa-
kim zaCetkom dela preverite, ali so v zalogovniku
sponke/zeblji in ali je pokrov zalogovnika pravilno
zaprt (3).

Napotek!

Uporabite poskusni obdelovanec podobne struk-
ture in debeline materiala kot obdelovanci, ki jih
Zelite obdelovati, da ugotovite Zeleno in optimalno
globino vbitja sponk in zebljev.

6.2 Sprozitev izstrela (sl. 1)

Vgrajeno varovalo izstrela prepre¢uje nenamerno
sprozitev izstrela akumulatorskega Zebljalnika.
Sprozitev izstrela je tako mozna le, ¢e akumula-
torski Zebljalnik z nosom sponkaca (6) pritisnete
na material in aktivirate potezno ro€ico (1).

Za sponkanje/Zebljanje polozite akumulatorski
sponkac/zebljalnik z Zebljalnim nosom (6) na ob-
delovanca. Enkrat povlecite potezno rocico (1) in
jo po vsakem izstrelu izpustite.

Ce je zebelj ali sponka pregloboko ali ne dovolj
globoko, lahko globino vbitja nastavite (slika 1/
pol.9) (glejte tocko 6.3)

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 110

6.3 Zagozditev sponke/zeblja (sl. 11-12)

Ce se sponka/Zebelj v napravi zagozdi, ravnajte

tako:

e Akumulator odstranite od naprave.

e Odprite pokrov zalogovnika (3)

® Odpustite oba vijaka pokrivnih plo$¢ (7+8),
kot prikazuje slika 11.

®  Pokrivni plo¢i (7+8) potisnite naprej do ome-
jila. Nato lahko obe pokrivni plos¢i izvlieCete
navzgor.

e Zagozdeno sponko/Zebelj odstranite.

®  Pokrivni plos¢i montirajte nazaj. Bodite pozor-
ni na pravilni vrstni red vgradnje.

®  Ponovno privijacite pokrivni plo&¢&i (7).

6.4 Nastavitev globine (sl. 10)

Na napravi lahko nastavite globino (sl. 10/poz. 9)
z vrtljivim gumbom. Ce ga obraéate v smeti (+),
se sponke/zeblji vbijejo globlje. Ce Zelite manjso
globino vbitja sponk/Zebljev, morate vrtljivi gumb
obragati v smeri »-«.

Napotek!
Uporabljajte poskusne obdelovance.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave
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® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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10. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sponke, Zeblji
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-3/12)
Elsttékar

Magazin kireteszelés
Magazinburkolat

Magazin

Téltésallapot kijelzése
Tlzégép orr és elsttésbiztositd
Fedélemez kivl

Feddlemez belll

. Mélységbedllitas

10. Szijklipsz

11. Belsd hatlapu kulcs 3mm

©COoNOO~WN -

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-szdgbeldvd

Belsd hatlapu kulcs 3 mm
Kapcsok 19 mm (300 darab)
Szb6gek 32 mm (300 darab)
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-szdgbeldvo sullyesztett szo6geknek és
kapcsoknak a faba és hasonl6 anyagokba térténé
behajtasra szolgal. Csak a 4-es pont , Technikai
adatok* szerint leirott sz6geket ill. kapcsokat sza-
bad hasznélni. Nem szabad méas behajtand¢ tar-
gyakat hasznalni. Ugyszintén nem engedélyezett
a kemény munkaanyagokon mint kén, fémen stb.
val6 hasznalat.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Fesziltségellatas motor: .........cccceceeene 18Vd.c.
A percenkénti munkamenetek legmagasabb sza-
M@ i 20
Kapocs SzElesseg: .......cevvevveninvenieninnn, 5,7mm
Kapocs hosszUSAg: ......ceevveevevreneinne 16-22 mm
Kapocs vastagSag: ......cveeveereeenieenieenieeane 1 mm
Sz6g hoSSZUSAG: ...evvveeieieiieiieeieee 15-32 mm
SzOg vastagSag: ....ccovveevieriiiieeneeee e 1mm
SUIY: e 2,1kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ..................... 84,1 dB(A)
Bizonytalansag K, ..., 3dB
Hangteljesitmenymertek L, ............... 95,1 dB(A)
Bizonytalansag K, «.cocovevveeiiiiiciiiiici 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento flilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

RezgésOsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszitérték a, = 2,879 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kértilmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halélos sérllések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Minden vizsgalati és beallitasi munkalat el6tt
eltavolitani az akkut.

Figyelmeztetés:

Az akkus-szogbelovével valé munkaknal
mindig hordani a sziikséges véddéruhat, kiil6-
nésen a védészemiiveget.

Vegye figyelembe a biztonsagi hatarozatokat.

® Minden munkakezdet elétt leellendrizni a
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magazinburkolat feszes lését (1-es abra/
poz. 3). A munka utan alaposan és azonnal
megtisztitani a késziléket.

® Minden munkakezdet el6tt leellendrizni az
elslitésbiztositd (6) kifogastalan mikddését
ugymint minden csavar feszes Ulését.

® Ne manipuléljon a behajto készlléken.

® Ne szerelje le vagy blokkolja le a behajto
készulék részeit, mint példaul egy elsutésbiz-
tositot.

® Ne végezzen el Ideiglenes javitasokat” nem
megfelelé eszkdzokkel.

® A behajt6 készuléket a gyarté adatai szerint
rendszeresen és szakszerlen karban kell tar-
tani.

o Kertlje el a készllék barmilyen fajta legyéngi-
tését vagy megrongalddasat, mint példaul

a) beltés vagy bevésés altal,

b) agyarté altal nem engedélyezett atépitési
intézkedések altal,

c) kemény fémbdl, mint példaul acélbdl levd,
készitett sablonokon valé vezetés altal,

d) apadidn valo tolas altal,

e) kalapacskénti hasznalat altal,

f) minden fajta erészakbehatas altal.

5.1 Az elsiitésbiztosito leellendrzése
(1-es abra)

Figyelmeztetés!
Tavolitsa el az akkut.

Minden hasznélat elétt leellendrizni az elsutésbiz-
tositot (6). Az elsutésbiztositonak szabadon kell
mozognia, anélkll hogy szorulna. A tiz6gép orr
és az elsUtésbiztosito (6) rugdjanak ismét vissza
kell vinnie az elslitésbiztositét a kioldott kiinduld
helyzethez. Ne hasznélja sohasem a készuléket,
ha nem mukddik az elsutésbiztosito.

1. Téavolitsa el az akkut a készlilékbdl.

2. Tavolitsa el a behajtéanyagot a magazinbol
(3-as abra/poz. 4).

3. Ellendrizze le, hogy a tliz6gép orrat és az el-
sutésbiztositét (6) szabadon lehet e felfelé és
lefelé mozgatni.

4. Tolja ismét a készllékbe az akkut.

5. Nyomija a t(iz6gép orrat/elsutésbiztositét (6) a
munkadarab ellen anélkul, hogy megnyomna
az elsutdkart (1). A készlléknek nem szabad
dolgoznia. Ne hasznalja a késztiléket akkor,
ha dolgozik, anélkil hogy az elsutdkar (1)
meg lenne nyomva. Sérllés veszélye!

6. Tavolitsa el a készlléket a munkadarabtél. A
tlzégép orrénak és az elsttésbiztositonak (6)

vissza kell mennie a kioldott kiindulasi hely-
zetbe. Nyomja most meg az elsttdkart (1). A
készuléknek nem szabad dolgoznia. Ne has-
znalja a készilléket ha az dolgozik. Sérilés
veszélye!

7. Nyomija a tiz6gép orrat és az elslitésbizto-
sitét (6) a munkadarab ellen és lizemeltese
az elsutdkart (1), dolgozik a készlilék.

5.2 A kapcsok és a szogek toltése (abrak 2-6/
poz. 4)

Figyelmeztetés!
Tavolitsa el az akkut.

° A magazin (4) feltéltéséhez a készlléket ugy
tartani, hogy a torkolat se a sajat testére, se
mas személyekre ne legyen iranyitva.

® A magazin megtdltéséhez nyomjon a maga-
zin kireteszel6re (2) és huzza litkdzésig hatra
a magazinburkolatot (3), lasd a 3-as képet.

e Kapcsok:

Fektese a fellils6 szélre a kapcsokat és tolja
azt a 4-es képen mutatottak szerint elére.

* Szogek:

Fektese a szdgeket a hegyes oldalukkal lefelé
az alulsé szélre és tolja azt az 5-6s képen
mutatottak szerint el6re.

Utasitas!

Nagy erékifejtés nélkul kell, hogy lehetséges le-
gyen a magazintolé tolasa. Ugyelien a beszorult
kapcsokra és szégekre!

5.3 A Ll-akku-csomag feltéltése (abrak 7-8)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitégombot
(b).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség megegyezik e
a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) haldzati csatlakozéjat a du-
gaszolo aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Toljara az akkut a téltOkészulékre.

A 10-es pont (a toltékeészulék kijelzése) alatt egy

tablazat talalhat6 a toltékésziléken levdé LED

jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges akkor kérjuk vizsgélja meg,
hogy a héalézati aljzatban fenn all e haldzati
feszultség.

® hogy a toltékészilék toéltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.
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Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas jelz6 (9-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (d) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzd (e) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Tul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Uzem (6-0s kép)
Minden munka elkezdése el6tt a téltésallapot
kijelz6 (5) segitségével leellenérizni, hogy tartal-

maz e a magazin kapcsokat / szogeket és hogy
rendeltetésszerien le van e zarva a magazinbur-
kolat (3).

Utasitas!

Hasznaljon az 6sszekétendé munkadaraboknak
strukturaban és anyagvastagsagban megfelel6
préba munkadarabot ahhoz, hogy kipuhatolja a
kapcsok és a szégek kivant és optimalis beutési
mélységét.

6.2 Lovés kioldas (1-es abra)

A beépitett I6vésbiztosité megakadalyozza az
akkus-sz6gbeldvé akaratlan I6vés kioldasat.
Ezért a 16vés kioldas csak azaltal oldhaté ki,
hogy a tiz6égép orraval (6) ranyomja az akkus-
szO6gbeldvét az anyagra és Uzemelteti az
elsttdkart (1).

Osszetlizéshez / szogezéshez tegye az akkus-
tlizégépet/-szogbeldvét a tlizégép orraval (6) a
munkadarabra. Huzza egyszer végig az elsutékart
(1) és engedje minden I6vés utan ismét el.

Ha tul mélyen van ill. nincs elég mélyre beltve a
sz6g vagy a kapocs, akkor a mélységbeallitoval
be lehet allitani a beltési mélységet (1-es kép/
poz.9) (lasd a 6.4-es pontot).

6.3 Kapcsok/szogek beszorulasa

(abrak 11-12)
Ha egy kapocs/szdg beszorulna a készilékben,
akkor jarjon a kdvetkez6 képpen el:
e Tavolitsa el az akkut a készulékrol.
Nyissa ki a magazinburkolatot (3)
A 11-es képen mutatottak szerint kiereszteni
a fed6lemezek (7+8) mindkét csavarjat.
Utkdzésig elére tolni a feddlemezeket
(7+8). Akkor felfelé ki tudja huzni mind a két
fedélemezt.
Tavolitsa el a beszorult kapcsot/szdget
Szerelje ismét fel a fedélemezt. Ugyelien en-
nél a helyes beszerelési iranyra és sorrendre.
Csavarja ismét feszesre a fedélemezt (7).

6.4 Mélységbeallitas (10-es kép)

A készulék forgdgomb formajaban egy mélység-
beallitdssal (10-es abra / poz. 9) rendelkezik. Ha
ez a (+) irdnyba lesz csavarva, akkor mélyebbre
lesznek bel6éve a kapcsok / szégek. Ahhoz, hogy
ne olyan mélyre l6je be a kapcsokat / szogeket, a
4~ iranyba kell csavarni a forgdgombot.

Utasitas!
Hasznaljon proba munkadarabokat.
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

A készuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

-121-

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 121

19.10.2020 14:15:49



Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levéd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Kapcsok, szogek
Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.

-123 -

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 123 19.10.2020 14:15:50



Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
er@szak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyebb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau agchiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3, 12)
Tragaci

Deblocajul magaziei

Capac magazie

Magazie

Indicatorul nivelului de umplere

Nasul capsatorului si siguranta de declansare
Placa de acoperire exterioara

Placa de acoperire interioara

. Reglorul adancimii

10. Clema pentru curea

11. Cheie hexagonala 3 mm

©COoNOOAWN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Capsator pentru cuie cu acumulator
Cheie hexagonala 3 mm

Capse 19 mm (300 bucati)

Cuie 32 mm (300 bucati)
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Capsatorul pentru cuie cu acumulator serveste la
introducerea cuielor cu cap inecat si a capselor
in lemn si alte materiale similare. Este permisa
doar utilizarea de cuie resp. capse, asa cum este
descris la punctul 4 ,,Date tehnice”. Folosirea altor
capse sau cuie nu este permisa. De asemenea,
nu este permisa utilizarea capsatorului la materia-
le dure, cum ar fi piatra, metalele etc.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ........... 18Vec.c.
Numarul maxim de percutii pe minut: .............. 20
Latimea capselor: ... .... 5,7mm
Lungimea capselor: ........ccccevcveeinnnenne 16-22 mm
Grosimea CapSelor: ......ccovveeieeiieeiieiieene 1mm
Lungimea cuielor: .........cccovvevcieeiineenne 15-32 mm
Grosimea CUIelor: .......cccvvvevviieicceeeee 1mm
Greutate: .....ceeeeeeiieeieeeee e, 2,1kg

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ...84,1dB (A)

Nesiguranta K , 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 95,1 dB (A)
Nesiguranta K, ...cccooovreiiniiiniiicn 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 2,879 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
o ntretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Indepartati acumulatorul inaintea tuturor
lucrarilor de verificare si reglaj.

Avertisment:

Pe timpul lucrului cu capsatorul pentru

cuie cu acumulator se va purta neaparat
imbracamintea de protectie necesara, in spe-
cial ochelari de protectie.

Respectati normele de siguranta.

e Verificati inaintea inceperii oricarei lucrari
pozitia stabild a capacului magaziei (Fig. 1/
Poz. 3). Curatati aparatul temeinic si imediat
dupa terminarea lucrului.

e Verificati inaintea inceperii oricarei lucrari
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functionarea ireprosabila a sigurantei
de declansare (6), precum si daca toate
suruburile sunt strénse bine.

®  Orice manipulare a capsatorului este
interzisa.

® Nudemontati si nu blocati componente ale
capsatorului, ca de exemplu siguranta de
declansgare.

® Nu executati ,reparatii de urgenta®
loace necorespunzatoare.

® Capsatorul trebuie intretinut in mod regulat si
corect, conform indicatiilor producatorului.

o Evitati orice slabire si deteriorare a aparatului,
de exemplu prin

a) lovituri sau gravare,

b) modificari constructive nepermise de
producator,

c) conducere pe sabloane fabricate din material
dur, de exemplu otel,

d) Tmpingere peste podea,

e) folosire ca si ciocan,

f) aplicarea oricarei forte asupra aparatului.

cu mij-

5.1 Controlul sigurantei de declansare
(Fig. 1)

Avertisment!
Indepartati acumulatorul.

Verificati siguranta de declansare (6) Tnainte de
fiecare utilizare. Siguranta de declansare trebuie
sa se miste liber, fara sa agate. Arcul nasului cap-
satorului si sigurantei de declansare (6) trebuie sa
aduca siguranta de declansare Tnapoi in pozitia
initiald. Nu utilizati niciodata aparatul, atunci cand
siguranta de declangare nu functioneaza.

1. Indepértati acumulatorul din aparat.

2. Indepartati capsele/cuiele din magazie (Fig.
3/Poz. 4).

3. \Verificati daca nasul capsatorului si siguranta
de declansgare (6) se migca liber in sus si in
jos.

4. Tmpingeti acumulatorul din nou in aparat.

5. Apasati nasul capsatorului/siguranta de
declansare (6) pe piesa de prelucrat fara sa
apasati tragaciul (1). Aparatul nu are voie sa
functioneze. Nu utilizati aparatul daca aces-
ta functioneaza fara ca tragaciul (1) sa fie
apasat. Pericol de accidentare!

6. Tndepérta;i aparatul de pe piesa de prelucrat.
Nasul capsatorului si siguranta de declansare
(6) trebuie sa revina in pozitia initiala.
Apasati tragaciul (1). Aparatul nu are voie sa
functioneze. Nu utilizati aparatul cand este in

stare de functionare. Pericol de accidentare!
7. Apasati nasul capsatorului si siguranta

de declansare (6) pe piesa de prelucrat si

apasati tragaciul (1); aparatul functioneaza.

5.2 incarcarea cu capse si cuie
(Fig. 2-6 / Poz. 4)

Avertisment!
Indepartati acumulatorul.

® Laumplerea magaziei (4) tineti aparatul astfel
incat deschiderea sa nu fie indreptata spre
propriul corp sau spre alte persoane.

® Pentru umplerea magaziei, apasati deblocajul
magaziei (2) si trageti capacul magaziei (3)
inapoi pana la refuz, a se vedea figura 3.

° Capse:
Agezati capsele la marginea superioara si
impingeti-le inainte, asa cum este aratat in
figura 4.

e Cuie:
Asezati cuiele cu varful in jos la marginea
inferioara si impingeti-le inainte, asa cum
este aratat in figura 5.

Indicatie!
Sertarul magaziei trebuie sa se deplaseze usor.
Fiti atenti la capsele sau cuiele blocate!

5.3 incircarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 7-8)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afigajul aparatului de incarcat)

gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-

urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.
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in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.4 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig.9)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (d). Afisajul capacitatii acumula-

torului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si l&sati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1. Functionarea (Fig. 6)

inaintea inceperii fiecarei lucrari, verificati prin
intermediul indicatorului nivelului de umplere (5)
daca magazia contine capse / cuie si daca este
inchis corespunzator capacul magaziei (3).

Indicatie!

Folositi o piesa de proba, a carei structura si
duritate a materialului corespund celor a pieselor
de prelucrat care trebuie imbinate, astfel incat sa
stabiliti adancimea de percutie optima dorita a
capselor si cuielor.

6.2 Declangarea percutiei (Fig. 1)

Sigurantele integrate impotriva percutiei
neintentionate impiedica declansarea accidentala
a percutiei cu capsatorul pentru cuie cu acumu-
lator. Declansarea percutiei este deci posibila
numai prin apasarea capsatorului pentru cuie cu
acumulator cu nasul capsatorului (6) pe material
si actionarea tragaciului (1).

Pentru capsare asezati capsatorul pentru cuie
cu acumulator cu nasul capsatorului (6) pe piesa
de prelucrat. Trageti tragaciul (1) pana la refuz si
eliberati-1 din nou dupa fiecare percutie.

Daca cuiul sau capsa nu sunt introduse destul de
adanc sau prea adanc, se poate regla adancimea
de percutie cu ajutorul reglorului adancimii (Fig. 1/
Poz.9) (a se vedea punctul 6.3).

6.3 Blocarea capselor/cuielor (Fig. 11-12)
in cazul in care se blocheazé o capsa/un cui in
aparat, procedati precum urmeaza:

o indepértati acumulatorul din aparat.

e Deschideti capacul magaziei (3)

e Desfaceti cele doua suruburi pentru placile
de acoperire (7+8), asa cum este indicat in
figura 11.

° impinge;i placile de acoperire (7+8) inainte
péana la refuz. Dupa aceea puteti scoate in
sus cele doua placi de acoperire.

° indepértat,i capsa/cuiul blocat.

® Montati din nou placa de acoperire. Tineti
cont de directia si ordinea de montare
corecta.

e insurubati la loc capacul de acoperire (7).

6.4 Reglarea adancimii (Fig. 10)

Aparatul dispune de un reglor al adancimii (Fig.
10/ Poz. 9) in forma unui buton rotativ. Daca
acesta este invartit in directia (+), capsele/cuiele
sunt introduse mai adanc in piesa de prelucrat.
Pentru a introduce capsele/cuiele mai putin
adanc, butonul rotativ trebuie invartit in directia

«

» -

Indicatie!
Utilizati piese de proba.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 ‘C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

-132 -

Anl_TE_CN_18_Li_SPK9.indb 132 19.10.2020 14:15:51



Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Capse, cuie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TG cUoKeUNG Kat cuprapadidopeva
Zwot xprion

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU AywYou ouvdeong [e To SiKkTuo
KaBaplopog, ouvtrpnon kat mapayyeAia avtaAAAKTIKWV
AldBeon 0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMOoN
0. ®VAaén

Eyyunon

SO N AN~
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GR

Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopov diaBdote Tnv Odnyia xprong.

Mpoocoxrn! Na xpnotpormoleite wroacmideg. H emidpaon Tou BopURou UTopel va IPOKAAETEL TNV
AnMWAELA TNG AKON|G.

MNpocoxri! Na popdTte oTtwodNTIOTE TTPOCTATEVTIKA YUaALd. OL oTitvOripeg TTou SnjuovpyouvTal
KATA TNV €pYAcia 1) Ta eKoPevsovI(OEVA KOUUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnpata

1 BAGBEeG IOV odeilovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BIBALdpLo!
MNpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATIEIKOVIGELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. ¢ TEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
TNV TNPNON TwV UToSeiEewVv aopaieiag Hropei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUUATIOOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 MNeprypadn tng cuokeuvng (Ewk. 1-3/12)
1. ZkavddaAn

AmtaodaAlon yeotnpa

KdaAuppa yepompa

lepompag

‘Evéel&n Badpov mAnpwong

MuUTn SixdAwv kat acdpdaAela okavdéaAng
KaAuTtTikn) TAGKa EEWTEPIKT

KOaAUTITIKT) TIAGKO ECWTEPLKT

. Pubuion Baboug

10. KAt dwvng

11. KAedi eowtepikd e€dywvo 3mm

©CoNOO~WN

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g eplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUUE Va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTavoeite evog
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5 gpYACIUWV NUEPWV aTTO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMICoVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. NMapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnoNg o0To TEAOG TWV OSNYLWV.
* Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWG Kal T CUCTHAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoOueveg (nULEG amd tn petadopd.
®  ®uAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
AP0odo NG MPoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokevaciag dev eival
nayvida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

KappwTikod pratapiog

EowT. e§aywvo kAeldi 3 mm
AixaAa 19 mm (300 tep.)
Kapoid 32 mm (300 Tep.)
MNpwTtoTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

AuTr n cuokeun TPoopIeTal yla TN OTEPEWON
KapPLwv kat StxdAwv og EVAO kal TTapdoLa
VAKA. ETiitpénetal va xpnotorotouvtal pévo
KapdLd 1y dixaAa otwg meptypadetal oto edadlo
4, TEXVIKA XApOKTNPLOTIKA®. Agv eTUTPETETAL

n XpPnon AAAwv VAIKWV otepéwong. Emiong
ATIAYOPEVETAL 1] XPTION 0€ OKANPA UAIKA OTIWG
TETPA, LETAANO KATIL.

H pnxavn emrpénetat va xpnoiuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIavVTOG eidoug euBuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE WG OL CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
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KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITITWON KATA TNV oTtoia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia 1 oe epyacieq
TIAPOMOLEG € AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododooia TAONG KIVNTNPA: ..oeereeeneene 18Vd.c.
Méylotog aplbuog kUKAwV epyaciag avda Aemtd

MAdTog dixaAou:
Mnkog SixaAou: .
Mayxog dixaAou: ..
Mrkog kapdLov: .
Maxog kapdiov: .

Kivéuvog!
©o6pupog kat SoVoELg

O1 TiEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwoNKav

oupdwva pe To TipoTuTto EN 62841.

ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 93,9 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
ZTAOUN NXNTIKNG 10XVOG Ly cevenrnnee 104,9 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnolporoleite nxomnpootacia.
H emidpaon BopuPou uropei va €xetL oav
OUVETIELD TNV ATIWAELD TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OCUVOAO

SlOVUOUATWY TPUDV KATEVBUVOEWYV) CUNDWVA PE

To potutio EN 62841.

XelpoAafn)
Ekrour dovrioewyv a, = 2,924 m/s?
ABepatdotnta K= 1,5 m/s?

MNpo6cdeTn XepoAafn
Ekrourm dovrioewyv a, < 2,965 m/s?
ABepatdtnta K= 1,5 m/s?

Ol avadepdUeEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kalt ot TIHEG EKTIOUTNG BopUBou
HeTprBnkav BAcel TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UITopoUV va XPNoLporondouv yia
TN oUYKPLOT Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia
AAAnN.
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Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat ol TIWES eKTIoUTS BopuBou
MTTOPOUV Va XPNGCLUOTIOMBO0UV Yia TIPOCWPLV
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIoU Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnioelg oo eAdaxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooappdélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL

UTtoA€moOpevol Kivéuvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTopouV va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG aTtd OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotlorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
Sovnoelg Xeplov-Bpaxiova, eAv n CUOKELT
XPNOOTIoNOEl yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua ) dev Tpeital kat dev cuvnpeitat
owoTA.

KivSuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEio Snovpyei KaTd TN
Aettoupyia éva nAektpopayvntikoé medio. Autéd to
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel T Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
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TIadNITKA LaTPIKA epdutevata. MNpog amoduyn 5.1 'EAeyxog NG acPpAAelag okavdaAng

TOU KIvéUVoU coBapwv 1 kat Bavatndépwv (ek. 1)

TPAUMATIOUWY, CUVIOTOUUE OE ATOUA LE LATPLKA

guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YLATPO Mpoeidomoinon!

TOUG KOl TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU Katémv adpaipéote n pratapia.

EUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXAVT).
Na eAgyxete TV addAela okavdaAng (6) mpv
arno kdbe xprjon. H aocddAela tng okavdéaAng

5. Mpw ™ 6€0M o€ ActToupyia TIPETIEL Va UTTOPEL va Kiveital eAeVBepa Xwpiq

va Bpiokel. To EAATAPLO TNG HLUTNG Kal TNG

MposiSomoinon! aopAAelag okavsaAng (6) mpeérmel va emavapepet

Mpw ané epyacieg EAEyXou Kai suvtiipnong NV AoPAAELD GKAVEAAT OTNV apxIKT) TNG B€on.

va adpalpeite Tn prarapia. MoTé un xpnoloroleite T cUCKELY) OTAV eV

Aettoupyei n aodpdAela okavsAAng.

MNpoeidomnoinon:

‘OTav EPYAIETTE UE TO KAPPWTIKO 1. KG.Tél'[lV’ adalpeite T Unatapia ano

Hmatapiag va ¢popdTte TA AMAITOUEVA UUOKSUY]-' ) ) )

r[poo'TaTsu'[le pof)xa Kol lslah-spa 2. AMOMAKPUVTE TO UECO OTEPEWONG ATTO TOV

T(POCTATEUTIKA YUaALd. YEHOTNPA (EIK. 3/ap. 4).

NpoocéETe TIg UNOSEiEEIq aodaleiag. 3. EA&yETe Twpa €4V n HUTN Kat 1 aopaAeLa

NG okavSsAAng (6) Kiveital eAeVBepa TAVW
® [pw ard kabe apxn epyacdiq va eAEYXeETE Kl KATW.
N 0WOTY) BE6T TOU KAAUHLATOS TOU 4. EﬂQVQT(?TIOGSTT’]OTS Vv pratapia ot
yepompa (k. 1/ap. 3). Na kabapilete kaAd ouokeun. )
I CUOKEUT] AUECWG HETA TNV Epyaoia. 5. Tigote ™ pUTN/TNV aoddAela TG

e Mpwv amnod kabe 6o oe Aettoupyia va OKQVEAANG (6) MAvw 0T KATEPYACOHEVO
EAEYXETE TNV Aoy AErToupyia TG AVTIKEILEVO XWPIG VA TILECETE TN OKAVOAAN
AoPAAELAG TNG OKAVEAANG (6) KAl TNV KAAT (1). Aev emutpenetal va Aetroupyein
OTEPEWOT) OAWV TWV PIOWV. ouokeun. Mn XpNolLOTIOIEITE TN CUCKEUT

e Mnv eKTEAEITE EMEUPBATEIS OTO KAPPWTIKO. otav Aertoupyei Xwpiq va Tuecdei n

©  MnV amocuVapHOAOYELTE Kal [N UTTAOKAPETE okavddAn (1). Kivduvog tpaupatiopod!
TUMUATA TNG CUCKEUNG OTEPEWONG, OTIWG 6. Anoqupuvre TOIKGTSPVGZOHSVO
TLX. TNV QOPAAELA TNG OKAVSAANG. avTikeipgevo. H putn kat acdpaiela

®  Mnv SIeEAYETE ,EKTAKTEG ETUOKEVEG® UE OKAVEAANG (6) TIPETIEL VA ETIOTPEWEL OTNV
AKATAAANAQ péaL. apxKr TN B€on. Migote T okavsdAn (1). H

®  H OUOKEUN OTEPEWONG TIPETEL Va ouokeun Sev ertpenetal va Aettoupyei, Mn
CUVTNPEITAL TAKTIKA KAt WOTE GUUPWVA HE XPNOUUOTIOLEITE TN CUOKEUT) OTAV AELTOUPYEL.
T OTOIXEIC TOU KATAOKEVAOTH. Kivéuvog tpaupatiopou!

o N arnodevyeTe KAOE Peiwon TNG 7. TMéote TN POTN Kat okavodAn achaAeiag
AMOSOTIKAOTNTAG Kat KABE {NUIA TNG (6) MAvw OTO KATEPYATOHEVO AVTIKEEVO
OUOKEUNG, TLX. MO Ka méo*relm oKkavoAAn (1), n ouokeun

a) Kpouon 1} XApaEn, AelToupyei.

b) amo eneyPdoelg mov dev eykpidBnkav arod . . i
TOV KATAOKEVAOTH, 5.2 M épopa dixaAwv kat kKapPpiwv

C) XPNON OE UMIOSEIYHATA Artd GKANPES UAIKO, TI. (elk. 2-6/ ap. 4)

X. OTOAAL ]
d) SmpwEo Enavw oTo SAnedo, MpoeiSortoinon! ,
e) xpron cav odupi, Katomiv adalpéote T unatapia.

f ) 10K lag.

) oroladftote dotmon Blag * [la YEUOMa TOU YEULOTHPA TIPETIEL VA
KPATAOETE TN OCUCKEUY) £TOL, WOTE TO OTOULO
va unv kateubuvetat oute Tipog To Sikd 0ag
OWHA OUTE TIPOG AAAQ ATOMA.

* [la va yepioete TOV yEUIOTAPA TIECTE TNV
anaocddAlon Tou yeuotipa (2) kat tpapnéte

-139 -
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TO KAAUWLA TOU YEOTNPA (3) HEXPL TO
TEPUA TIPOG Ta Tiow, BA. elkdva 3.

* AixaAa:
BdAte ta SixaAa otnv eMAvw AKpn Kat
OTIPWETE TIPOG TA EUTIPOS OTIWG paiveTal
oTnV eIKova 4.

o  Kapoa:
BdAte ta kapdld pe ) HUTn IPog Ta KATW
OTNV KATW AKPN, OTIPWETE TIPOG TA UMPOOTA
onwg daivetal otnv ekova 5.

Yrodeign!

O wHNTMPAG TOU YEWUOTNPA TIPETIEL VA
OTIPWXVETAL EUKOAA XWPIG TTIOAU Suvapun.
MpoogEte punv €xouv PIAoKApeL SixaAa Kat
kapopid!

5 3 ®opTion TG pnarapiag Ll (eik. 7-8)
AdaipéoTte TN HovAda TOU CUCCWPEUTN (a)
aro TN XepoAafn) riedovtag pog Ta KATW
TO TANKTPO (b).

2. Zuykpivete €dv ) TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL € TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buoua tou poptioth (c) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. Zmpw&Te T urnatapia mavw oto GopTIoTH.

210 edadlo 10 (évdelEn popTio) Ba Bpeite
Tiivaka Pe TIq ENynoelg Tng EvoeEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Edv 6ev eival Suvatn n popTtion g prnarapiag,

TIAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
POPTIONG TOU POPTIOT.

Edv dev eival Suvatn n popTion tou
OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

®  Kal TNV pgovada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTMINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1} anéppidn Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va anodeuxOei €va BpaxUKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKaLpn
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enavadopTion TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTH.
AUTO eival oTIWoSNHTIOTE AMapaitnTo OTVa
SlATIIOTWOETE TIWG UEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpevuTr. AuTo Ba gixe oav GUVETELa ia
BAGPN TNG HovASAG TOU CUCCWPEUTY)!

5.4 'Evéeign dSuvaulkotntag prartapiag
(e1.9)

MieoTte 10 TMANKTPO yla TNV EVSeLEn

SuvapkdTnTag Tou cucowpeuTn (d). H EvoeiEn

SUVAUKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (e) oag Seixvel

TNV KAtdoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTY BACEL

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ocuoowpeUTNG EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBoofrvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTioTE TOV.

AvapooBrvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng BepOKPACIag TOU CUCCWPEUTH.
Adalp€oTte TOV GUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

KaL aprote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Swuatiov. Eav emavarnapouotaotei 1o opaipa
TOTE 0 CUOOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. Katortv Tortobeteite

™ pratapia. Mia eAATTWHATIKY prtatapia Sev
eival Suvatov va enavayxpnotornoindei r va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMOG

6.1 Aettoupyia (Eikéva 6)

EAEyETe amo TV €vSelEn Tieplexopévou (5) Tipv
ano kAbe apxn TNG epyaciag eav umdpxouv
SixaAa / kapdld oTov yeULOTAPA Kal AV KAEIVEL
KOAd [e Tov whnTpa Tou yeompa (3).

Ynodeign!

Ma v pUBLoN TNG Tieong Aettoupyiag
XPNOLOTION0TE VA SOKIUATTIKO TEUAXLO TIOU Va
QVTIOTOLXEL 0TN SO KAl OTO TIAX0G TOU UAIKOU
OTA UALKA TIOU TIPOKELTAL VA CUVSECETE Yl VA
SLATOTWOETE TO ETOUPOVKEVO Kal KAAUTEPO
Bdabog yia ta dixaAa kat Ta kapdLd.
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6.2 Kapdpwpa (ek. 1)

Xdapn oTiq aopdAieleg TapepnodideTal aBEANTN
gvepyoTtoinon NG Aettoupyiag KappwuaTog Tou
KapPWTIKOU uratapiag. H evepyortoinon tou
KOPPWHATOG YivETAl LOVO APOU AKOUUTIIIOETE TO
KOPPWTIKO We TN HUTN (6) 0TO UAIKO Kal TIECETE
™ oKavodAn (1).

AKOUUTINOTE TWPA TO KAPPWTIKS prtaTapiag
ue SixaAa/kapdld pe T PuTn mpog To
katepyaldpuevo avtikeipevo. Katémv tpapnéte
™ okavodAn (1) pia dopd kat petd and kabe
BoAr adprjote TNV TIAAL EAEVOEPN.

Edv to kapdi 1y To SixaAo prrike oAU Babia i
OXL apKeTA Babid propei va pubpioTei To Bdbog
Ue To oVoTNHA pubuong Baboug (k. 1/ap. 9)
(BA. edadlo 6.4).

6.3 MmtAokdapiopa SixaAwv/kapplwv
(ek.11-12)

Edv prAokdapouv Sixaha/kapdld oTn cuokeur,

akoAoubriote ta €&ng Pripata:

* Adalp’oTe TN Unatapia anod Tn CUCKEUN.

®  Avoi€te T0 KAAUPMA TOU YeOTNPA (3)

®  AaokdpeTe TIG SUO0 BISeQ TOTIG TIAAKES
KOAUPHATOG (7+8) O0Mwg daivetal otnv
ewova 11.

*  Impwéte TIQ TTAAKES (7+8) TIpog Ta
UTTPO TA HEXPL TO TEPHA. Twpa UIopeiTe va
TPapn&ete TIg SVO TTAGKEG TIPOG TA ETIAVW.

*  Adapéote Ta uAoKaplopéva Sixaia/
KapdLd.

®  TomoBeTOTE TIAAL TIQ TIAAKEG- KAAUMMATA.
MpooéEte TN owoTr Katevbuvon Kat oelpd.

®  Bibwote MAAL TNV TAAKA-KAAUpUA (7).

6.4 Pubuion Badoug (gik. 10)

H ouokeur] labetel cuoTna pUBLIoNG Badoug
(ew. 10/ ap. 9) oe popdr) TeploTpedPOUEVOU
kouprtov. Edv eplotpadei ipog 1o (+) Ta
SixaAa/kapoid eloepxovtal o Badbd. Ma
AlydTePO BAB0G TwV StxAAWV/KapPLwv va
TIEPLOTPADEL TO KOUWTTE TIPOG ,-* .

Ynodeign!
XpnotdoTiom|oTe SOKIUAOTIKA AVTIKE{UEVA.
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7. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg kabaplopov va
adatpeite ™ Uratapia.

7.1 Ka®apiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tiieo).

®  uvIoTOUUE Va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté Tavi kat Aityo paAakoé oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPoUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

®  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

*  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
EMAvVAXPNCLOTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia aroTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY oUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.
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9. ®UAagn

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYeTOo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeiEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znpacia kat pEtpa

(OFF)

arevepyortoinon | Avaooprvel EtopémnTa yia Aettouvpyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG UE TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon | Poption

O ¢opTioq Ppoptiel T Unatapia oe Asttoupyia Taxeiag

PoOpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddeTal 0Tov GopTIoTY).

YriodeiEn! Avaioya pe tnv uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKeELa ¢ poTiong Uropei va dlapepel arod
QUTTV TIOU avaypadETaL 6TO GOPTIOTH.

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Evepyomoinuévog

H pniatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN YLa XPrion.
Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIAN)PN GOPTION.

Adnote TN pnatapia Tepinov 15 AETTA MEPLOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpénel va KAVETE:

Adaipgate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTioTNq BpiokeTal 0T AETOUPYia yla TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o opTiog dopTideTal Tio apyd Kat
Xpelaletal TeplocdTEPO XPOVO. AuTO Uropei va odpeiletal
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke £6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avikda
emnineda.
TiIpENEL va KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei ) dadikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBoofrvel Zpaipa
Aev eival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate T pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H prnatapia sivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKN
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTtw ard 0°C).

Ti IPETEL VA KAVETE:

Adaipéate TN unatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaoia dwuartiou (rep. 20° C).
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG 0€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWOoT PIAKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTiKr) AVOT avaKUKAWONG avTi yla ETOTPOd)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTN
QAVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN cUCKeUT). H TTaALld cuokeun propet
va Tiapaxwpnei oe KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV £VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARtwyv. Aev cuumnepAauBavovTtal Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BonONTIKA oTolXEia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) orolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

-144 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEEC0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $Opod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdpueva eEaptnpata* Mnatapia
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* AixaAa, kapdla
EAAeipelg

* 5ev CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  AettoUpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* T[lowa SucAelToupyia MapaATNPEITAL TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur] autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEUTNEETNOoNG TEAATWV oTnV SlevBuvon Tou avapeEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
arnaocyoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pooHETEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG EYYUNONG OTOUG OYOPAUOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. H eyylnon enekteiveTal AmMoKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTal atd TnVv kpion
LaG OTNV AMoKATACTAON AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPooPIiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. lNa to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUOKEUN XPNOoLoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAGBeg g ouokeung Tou opeilovtal og U TrPNomN TwV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNOoNG 1) o€

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 E0HUAIEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal aopaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG OE AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oUVTAPNONG.

- BAGBeg g cuokeung Tou opeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUNG 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKEUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg TNG oUOKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIoU odeilovtal oe ouvnron 1 uoikr) pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T AEn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amo TnVv SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMNBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG GUOKEUT] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAovVTAL XWpIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwua KAAUTITETAL aTto TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 10 6KoTO auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat og TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwWva e TOUG TIANPOdopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok
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GR
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RS

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar E U

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[vpertnea Ha EC 1 HOpMK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAoudn cuppépdwon cUpdWVA PE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytoLLmm yaoCTOBEPAETCSH, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosnoLuye npo 3a3HavyeHy HUMKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOOY

MK

TR

N

IS

[AVpeKTVBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHara COO6pP3HOCT COMMAcHO
EY-anpeKTrBaTa u HopMuUTe 3a apTUKAN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Akku-Nagler TE-CN 18 Li (Einhell)
[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexVv
[J Annex Vi
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; /@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU O Etr)n1I st{gr?{\i.l:l_(EU)zm 6/1628
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-16; EN 55014-1; EN 55014-2
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